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DRAMA TIS PERSON. 


FLAXLAND, @ Counsellor of State. 

Mus. FLAxLANnD, his second Wife. 
Minna, his Daughter by the first Wife. 
EMA, an Orphan. | 
CAPTAIN ERLACH. 

HvekL, a Country Gentleman. 
 VicomeTE DE MAILLAc, an Emigrant. 
FRELON, his Valet. 
Mavpams MonkAvu. 

JohN, the CouxsELLOR's old Gardener. 


3 


{ The Scene is unchanged, in the Counsellor's 
Garden On one side of the Stage runs a 
Palisadoe fencing a Lawn—on the other 
side stand two lofty Trees, with the branches 
intertwined, shading a bank of turf.] 
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FALSE SHAME. 


ACT 1. 


SCENE I. Joun, upon a ſhort ladder, clipping the 
hedge, humming a ditty, and talking at intervals. 


£ Jokx. 


LuxoRIAN T ſhoots :—here and every where: but 

they cannot every where be prunꝰ d: Ho] ho! could 1 
but for once, with my ſheers, goto work pell-mell amon 

the rabble who are feaſting here upon the fat of the land 
ſnap! ſaapl every cut ſhould tell. (he in gs, then pauſes) 
—My poor maſter! Happineſs was once in this garden 
a perennial I CN without labour ia 
each nook : now, have they hemin d my good maſter 
within ſo cloſe and thick a fence—that not a ſun-beam 
can penetrate a cheval de frize : and the effect upon 
him is but too apparent, for he waſtes away like a 
viola matronalis '' devoured. by. inſets. (he ſings 
and works) 3 T- 55 . . 


SCENE II. Emma croſſes the Stage Slowly, bnitting, 
and as ſhe paſſes ſays—Good morrow Jonn. 
Fon. Good morrow, my heart's dear young lad 5 
- whate ſo early riſen Ro thick dew1s on the — oa 
you will wet your feet. 5 . 
Emma. The ſun ſhone through my window, that 
attracted me hither. I. [ Exit. 
Ne - (looking after her) a pretty . flowret! that 
hides itſelf in the graſs like a ripe ſtrawberry— Heaven 
JJ Wo” preſerve 
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her from the ravenous jack-daws. * Minna, 
— 8 * TH good: ay, very good; -- but ſhe faſhions her- 
ſelf rather too much after her ſtep- mother; and it may 
ſoon be ſaid, —ſhe ꝛwas good. (he firgs and works) 


SCENE IH. Enter FRELON. 


Frelon, Bon jour, maitre Fean. | 

John. (Pauſes, eyes him :--ſmiles conte mptuonſcy, and 
works on). 

Frelon. ( Approaches ant cries) What, ho! 

2. What's the matter? 

relon. I ſay bon jour, maitre Jean! 

John. And I ſay go to the Devil; I am an honeſt 
old fellow, and muſt beſpok en to in m by mother tongue; 
do' ſt underſtand, Mounſeer bon jour? 

Frelon. Maſter John is forever grumbling. 

Fokn. The Cuckoo is Maitre Jean—my name is 
_ keep your diſtance, with your French flim- 

ms. 

er. The * cry—J oba, Jabn!-- 
| got So I hear! 

5 Maitre Jean, as better. 

Sohn, All paſſes current with you, if it doth but 
ſound: go your ways, Mounſeer cling-clang, andleave 
me unſhorn. _ 

Frelon. Sheep are ſhorn; but not bears. 

* Take Led of the bear's paws—{be fings and 
wor 

Fxelon. Maitre Jean, avec permiſſi an, leave off 

*Gnging—you have a cracked voice. 
John. o hinders thee from taking thyſelf off 53 
* Frelon, My maſter ordered me to wait for him 
ere. 
ohn. Then poſt thyſelf yonder among the you 
RE th for once in thy life, thou may” 1 be * fon 
ſomething. 

Frelon. Your jeſts are truly German. 

Jon. Methinks, for German bread—thou may 1 
well digeſt German truiſms. 

Frelon. 5. anning himſelf) It will be hot to day. 

 Fohn. There is mud in the pond, where thou mayꝰſt 
cool thyſelf. 

Frelon. Apropos — The . muſt be filled up. 7 a 

nu. 
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maitre Jean - you may then become a pupil. 


neſe Kioſk. 


what means all this 7-— 


A COMEDY. _ 3 


ohn. (ſurprisd) What ? 
Frelon. I ſay the pond muſt vaniſh. - | 
Fohn. (Smiles ſneeringly,--ſings and works). 
Frelon. Only let my maſter Fake up a match with 
thedaughter of the 3 and we ſhall ſoon turn things 
topſy turvy. 6 ; | | | 
ohn. Your maſter--with Miſs Minna? 
relon. Yes, yes, the viſcount is in a fair way to 
forget what he owes to his illuſtrious anceſtors. 
ohn. So—but Miſs Minna will ſcarcely forget what 
ſhe owes to herſelf, 
Frelon. Mon ami, my maſter. is accuſtomed to turn 
the heads of young girls. Ne 
Fohn. Verily, they muſt be turned to endute him. 
Frelon. Reſpect- Maitre Fear—a word from me, 
and you fall under my maſter's diſpleaſure. Ty 
2 Hey !-- | 
relon. At any rate=T have my doubts, whether my 


maſter will continue your ſervice. 


2 So !-- | 
relon. As to the kitchen garden, you may there 
perhaps underſtand your bufinets :—but, mon ami, you 
want taite. | Es OL APR RE 
Fohn. Tndeed! „ 
Frelon. Your trees, hedges and tulips, might paſs 
in Holland but ſuit not our taſte; we require ſtrik- 
ing proſpets—improviitos—hermitages—mauſoleums, 
E Now, have I erough of it F 
relon. You are old, mon ami: have ſeen very little 


of the beautiful; i“ faut lui paſſer ſon ignorance; you 


may be welcome to continue here as nnder-gardener ; 
but we ſhall engage a Frenchman--a ſans pareil, ak! 


* 


John. I! become a pupil !—(deſcending from the 


Jieps) : | 18 n 
Frelon. What is now undermoſt—he will make up- 
| perch oft ;—he willim 88 muddy pool into Dian's 


bath—and the down- falling forcing- houſe into a Chi- 
«<A > 2) N Fe "+. ty TE 


Fol. Kieſe! Thau contemptible gaſconader (ke 


ſeizes a water engine, and waters Frelon's legs) 
- - Frelon. (Juntping about] maitre Jean, Maitre Jean 


05 = 1 eee | 
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John. Diana's bath—Mounſeer, banjour 4. 

Frelan. I ſay, let me alone. 

John. If it des not pleaſe thee— Why, —crawl into 
the Kioſk--(he follows Frelon avout the Hage]. 


SCENE IV. The Privy Cgunſeller F LASLAND, and 
the former. 


. John what art thou doing?. 
ann. Jam rooting up weeds! 
us lax. Doſt not know, in whoſe ſervice the fellow 
is 
oe (half afide) O! yes! like maſter, like man. 
relon. (Ai ping his legs with his handkerchief) Mai- 
fre Jean loves fan 
Flax. Where is your maſter ? 
Frelon. Moſt likely—yet at the ball. 
Flax. ¶ Forcing a ſmile } Bravo !—That I call - 
eing. 
Frelon. Towards day-break, he ſent me away, and 
ordered me to wait for him here. 
Flax. (with conſtrain'd indifference) the Viſcount | 


will doubtleſs attend my wife home. 


| Frelsn. My maſter knows good breeding. 
Flax. Was the ball well kept up? 
Frelon. O! yes! your lady 1 un ange, 


 & Mademoiſelle Wilhelmine comme un zephyr. 


Flax. Was the company numerous? 

Frelon. Your lady, was ſeated at midni ght i in a circle 
of the beau monde. 

Flax. (ſuppreſſing his uneaſineſs) I hope ſhe will not 
take cold, in returning home! 

Frelon. She ſent back the pheton—Chevalier Hugel 
offered his carriage. 

Flax. Hugel! is he in town?—l am glad of it. 

Frelon. He arrived laſt night in full gallop—dif- 
mounted—and flew to the ball—ventre Paint gris— 


maitre Jean has ſo drench'd me, hat, by your leave, 
I muſt change my chauſſurt. [ Exit. 


SCENE V. Counſellor FLAXLAND and Jonx. 
Pla. Prithee tell me, John, why the trees, near the 


Jobs. 


wn. are * * x 


— 
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Join. It is my lady” s order was to ſtrip the gar-" 


den of laylock and gilder roſes. 
Flax. But wherefore all this preparation? 
3 How ſhould I know ?—ſhe is to give a ſomes 
ng—the puppy juſt hopp'd off---named it in French 
| ounſeer Roſat, the friſeur, deſcribed it tome---it 
is 1 Wal ha! ha !----a dancing breakfaſt; the 
cooks have been at work all night--and the maids beat= 
ing chocolate. | 
Flax. (with conſtrain d indifference) So 


- 


John. Ay, ay, for a couple of years there has been 


ſuch a buſtle in the garden, that the nightingules have 
quite deſerted it. 


F.ax. No matter, good old man, if contentment here 


{ſtill builds her neſt. 

John. Ay, ay, contentment is a pretty bind, but, at 
1. flies away like the ſwallows. 

Fiax. (Sighs and endeavours to conceal it. Ws 

John. Be not offended, my dear maſter, Lam an old 
grey headed ſervant, who look'd anxiouſly on, when you 


were baptized—you grew up, but always lov'd to be 


alone ;—when the neighbours' children played, you 
ſometimes, thro' good nature, mingled in their ſports— 
but then you looked juit as you do now—tho never 
auſtere——you underſtand me? 


Fax. ( ſmiling) If neighbours' chilies had ain | 


on my good nature—how much more my dear wife !— 
„ hn. But often, what is eaſy to the lad, goes againſt 
the grain for the man—the twig bends—the tree. breaks 


After peaceably and quietly j jog zing on in tbe ſame. 


path for the fourth of a century, at the end of the way, 
we are not inclined to practice any fide ſteps. 


Flax. My wife is young ; I am-turn'd of forty, and 
therefore ſhou'd be doubly obliging ;- (with warmth) . 


and ſhe is moreover entitled to my fulleſt confidence 
ſhe is, indeed, an incomparable woman. 


John. Mighty well---f madam would but leave 


me the garden i in peace. 


Flax. How ſo—old one * difficulties have you | 


to encounter? 
- Fokn. Ah! my dear maſter---the garden is my ra- 
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--=there was I born and bred---and a couple of years 
excepted---which, thro' love of the art, I paſs'd in 
Holland- -I have ſcarce moved a ſtep from the gate--- 
my hand prunes each fruit-tree---and what my arms 
can now ſcarcely ſpan---I remember a tender ſapling 
Behind yon meadow is a graſs plat---it is hardly 
noticed---by the garden wall ſtand a few birch trees--- 
where in the evening I ſmoke my pipe. 

Flax. Well! | | 

John. Methonght---that a good word to your honor 
in my-behalf---would get your leave to have me buried 
Flax. That ſhall be done, my honeſt fellow. 

John. Ah! but who knows how long theſe birch- 
trees may remain---Madam has it under conſideration 
to pull down the wall, and to make a plantation in the 
meadow, with a labyrinth intermixed with a bit of a 
cora-feld---a Parnafius---and I know not what---and 
my poor birch-trees will ſtand in the way. 3 

Flax. No one ſhall molef thy birch- trees. 

Fohn. But who will care about ſuch poor wood, 
when even theſe beautiful linden trees are not ſpared. 

Flax. What linden trees ? | 7 
- Fohn. (Pointing to the two trees twined together) Do 
ou no longer know your nurſelings ?---you and Miſs 
hilippina planted them, on your good mother's birth» 


Flax. O! I full well remember it, | | 
John, You were then both -children, ſcarely taller 
than this roſe-buſh---and when you had put the cuttings 
in the ground---yau joined your hands over them, and 
kiſs'd one another---your lady mother wept, and ſaid 
to me, John, have a care of theſe ſuckers---this I have 
faithfully dane---they are become a pair of ſtately 
trees; and muſt I now fell them ?---no, I cannot do it 
---the hand wou'd groy nerveleſs that attempted to lay 
an axe to theſe roots. — * 


Flax. But who wiſhes thee to cut 'em down? 


Fon. Madam ſays—when one fits in the ſummer 
ha theſe linden trees ſhut out the proſpe& of the 
 *Flax. No matter, theſe lindens ſhall not be touch'd 
A ſpecially entruſt them to thee, John. AP 

onng 
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John. Mighty well. | 
lax. It is the ſole remembrance of my poor Giten 

Fohn. Alas! Yes! | 
Flax. My dear woman 1 not of this. | 

John. Likely not: it was but yeſterday ſhe ſirſt 
mentioned it. I believe the flighty Mouſer puts theſe 
fancies in her head He was with her, —ſkipping and 
pironetting--treading down here a cucumber, and there 
the ripe ſtrawberries. He ſeems to ſtand high in Ma- 
dam's good graces. 

Flaæ. e keen ſenſubility ) Do'ſ think ſo? 

John. He never leaves her fide, | 

Flax. He is thought to be an agreeable companion. 

Fohn. To be fure, he can prattle--and ſo can his 
valet de chambre,--he already boaſts of alliances. 

Flax. (eager) What alliances? 
Fon. I dare not even repeat them, for I do not be- 
lieve a ſy be of the gaſconnade. 

Flaw: { afide) So; already the ſervants prattle; 
( going to , ſpe eak, but reſtrains himſelf ] Enough John; 

diſturb thee in thy work--I could not fleep : and 
e to be the firit in the garden. 


un. The firſt! O! no: Miſs Emma vas here half 
an hour ago. 


Flax. Emma! where is ſhe? 


 Fohn. Vonder ſhe fits knitting 3 among the 
role buſhes. 


Flax. { calling to her) Good-morrow, Emma. 
SCENE VI. Emma, and the former.” 


Joun removes further down, clipping his hedge, and 
gradually diſappears in the bart ground; 
Emma. Good-motrow, my dear father, I did not 
know you were ſo early riſen 
Flax. Thy caſe was mine, and thy tiptoe hn was 
_ needleſs eat wilt thou give me to be n meſſenger 
of good tidings ? | | 
Emma. Give! you joke! To give you, would be 
3 to give back--for have 1 not received” alt. from 
vou? W 
Flax. From me !--nothing my y chila tien Gat 
me only the roof, beneath w rel thou dwelleſt; 2 


thing elſe, to the laſt penny, is repaid me, 
toniſhing friend, from his dall ſtipend. ; * . 


5 B 4 Emma. 


} 
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Emma. But can he alſo repay your fatherly affec- 
tion? - | Fido | 
Flax. That, thou amply refundeſt--familiarizing to 
me the delightful idea of having two daughters--in- 
deed, I could almoſt become jealous, by reflecting, 
pu I muſt to day divide my ſtrongeſt clanns upon your 
eart. 
Emma. To day 
Flax. Erlach is expected. 
Emma. Expected! and to-day !---my deliverer !-- 
my noble benetactor !--at length, after eight years; but, 
my dear father, will he certainly come ? PTS 
Flax. He writes ſo--as uſual, in three laconic lines 
the intelligence ſurprized me ; for at the beginning 
we a campaign, Erlach is not accuſtomed to make 
vifits. | 
Emma. Scarcely can I recal his figure—O! would 
1 here! I will meet him which road muſt he 
e | 
Flax. No one knows—my worthy Erlach ſeldom 
adds place or date to his letters: do but read; thou 
wilt receive encloſed, Emma's penſion and next Tueſ- 


day, myſelf ”—--that is all. - | 
Emma. Sure enough! only a word or two--but 
ſtampt with kindneſs—his time is too precious for wri- 
ting--'tis devoted to action : is it not ſo dear father? 
the hour is loſt to him that doth not dedicate ſome good 
deed to eternity. | | ho 
Flax. The gentle Emma has caught enthuſiaſm, and 
it pleaſes me. | | 
Emma. O! when he raiſed the wretched Emma 
from the maſs of ruins--when he ſhared with her his 
trifle of \f y--whenever I think of it, I cannot but 
ow y whole heart is his. Ts 
Flax. And deſervedly; may ſt thou ſucceed, dear girl, 
in curing him of his woman hatred! and, indeed, the 
more [ contemplate thee-- the more rational and the more 
obable, do J conſider this hopey-what thinkef thou 
eee knoweſt the diſpoſition of the man- 
his form alone is forgotten--but that is noble. 
Emma. And were be as ugly as the flumberin 
poet whom a queen kiſs'd in paſing--he only uttered 
the beautiful Erlach does it, 


* 


Ma. 
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Flax. Thy gratitude takes ſuch a lofty flight, that 
her wings ſeem ſoaring to the regions d&-i0ve; 
Emma. What is love--if not attracted by the good 
and beautiful ? N 5 eee 
Flax. Thou art not then diſinclined? thou permitteſt 
me to indulge an affociation of ideas. | 
Emma. You joke, my dear father, and amuſe your- 
ſelf with my reveries--but do you know, that your 
layfulneſs may cheriſh a romantic day-dream, that 
bad long been {porting in my brains? - 
Flax. Well, my dear little American, let's hear? 
Emma. When, on a ſummer's eve, I ſteal from your 
ay circle to wander in the avenue of elms, then build 
| caſtles in the air--how to recompence my benefactor 
2-to enliven his old days--but I am playing the fool 
with my talkativeneſs--and fortunately I juſt now per- 
ceive our ball viſitors 1 home: deareſt father, 
you have diſcovered my ſoul unveil'd--but yonder 
gala beaux, ſhall not ſurprize me in dęſhabille. 
CY SY „ [She runs off. 
Flax. And do they come at laſt ?--but not to me! 
a dejeunẽ danſant engages them homeward. 


SCENE VII. Minna, HuoEL, FLAXLAND- 


Minna, Good-morrow, to thee, my ſweet papa, or 
ſhould I not rather ſay, good-night, and 876 my 
cheek to ſleep? | | 1 
Flax. Art thou fatigued? - 
Minna. O! dying! 1 
Flax. Dear Hugel, I ſo much the more rejoice to 
ſee my good neighbour--as, at this ſeaſon, I dared 
not expect the pleaſure. 5 
0 You are right, Sir--the country in ſpring, 
furniſhes ſo much occupation--ſo much gratification. 
Minna. And what a grateful, a reſpectful curtſey, 
muſt I make you: that you left all to a chance med- 
ley--to be my partner. 3 
Hugel. Could my company be of the leaſt poſſible 
value, I might flatter myſelf to have deſerved it. 
Minna. Extreme diffidence borders on vanity--who 
could have thought, dear papa, that this young Squire-- 
who hitherto lurked in a corner, and looked on, when 
other folks were capering laſt night, at my high beheſt 
| | at 
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when they perceive papa is not above, they will of 
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at length boldly reſolved to ſtand with me the 14ff 
couple in a contre dance, upon the expreſs condition, 
enly to hand up--and then to retire, if the figure ſeemed 
too intricate. I conſequently expected nothing lefs-- 
than an awkward fimpleton, weighing like lead upon my 
arm, and bung'ing through right and left--when, lo! 
ke footed it along with me like a pupil of Veſtris. In 
the name of wonder--why have you hitherto ſeemed 
as if you were lame? ä 
Hugel. I never danced in a public ball room; the 
townimen enjoy a laugh againſt us ruſtics. 
Flax. Falſe ſhame was the only failing I could 
ever diſcover in my young friend. ISS 
Minna. I have not yet finiſhed papa--he ſat next me 
at ſupperI filled him bumpers, and was very attentive 
to him-- whether inſpired by wine, or my * 
dumb Squire Hugel became eloquent, --converſed fo 
ſenſibly and ſported ſuch engaging bon mots, that L 
almot forgot I was in the temple of folly. But in 
heaven's name thou wonderful man! why, hitherto, hath 
thon been fo {paring of words? | | 
 Hugel. Becauſe I am too apt to utter ſome abſurdi- 
ties in large circles. p 
Minna. For this very reaſon--we have large circles, 
that every one may play the fool with impunity--what 
In a ſelect company, is becoming diffidence--would in 
the world be called falſe ſhame ; there, your apparel 
mult be ſplendid, and yourdiſcourſe ew b by our fire 


' fide, we require comfort from cloathing--and good 


ſenfe from converſation. _ 
Flax. (Who for ſame moments ſeemed 2 8 and 


"neal; Where did'ſt thou leave thy mother 


Minna. She ſuppoſed you was ſtill in bed--and 
haftened to your chamber, to awaken you with a 


Flax. Was ſhe alone ? | ; | 

Minna. Alone! O! dear! as if one could ſhake off 
the Viſcount de Maillac--without telling bim, to go to 
the devil. „ | 

Flax. He was then with her? : 


Minna. Not preciſely with her--but behind her-- 


courſe come into the garden. | 
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- Flax. Quite right; for, lo! yonder they are. {his 
countenance brightens, and tie haftens to meet his wife) 


SCENE VIII. Mas. FLAXLAND, Viscount DE 
MaiLLac, and the former. 


' Maillac. Nous voila, Monſieur le Conſeillere. | 
Flax. Good-morrow, my love--haſt thou been well 
amuſed ? 5 | | | | 
Mrs. Flax. Tolerably, my dear---I met a couple 
of my youthful friends--whom I have not ſeen for an 
age; we laughed and prattled--they greet thee kindly-- 
and beg thou wilt not be cfended at their having ſo 
long detained me. ks = . 
Flax. Offended! what gives thee pleaſure, makes 
me happy. | | ol» ect 
Mailiac. Bravo, Monfieur le Counſeillere! wivent 
les maris raiſonables. oy 
Ars. Flax, Haſt thon at all iniſſed me, my dear? 
Flax. My heart always mitles thee. | 
Maillac. Very gallant, quite a french fournure. 
Mrs. Flax. Therefore, I will remain with thee, 
the whole day- -I have invited ſome twenty friends--we 
will breakfaſt in the grove, and fancy ourſelyes in 
Pyrmont. = | | - 1rd 
Maillac. Ha! ha! ha! bravo! Madame la Conſeil- 
lere has charming ideas. 6 * 
Mrs. Flax. (curtſies) My ideas are highly obliged 
to you, | 
aillac. Faith, Meſdames--I entered Germany with 
very moderate expectations: I had imbibed a frightful 
idea of German ladies--it was ſaid a girl of fifteen 
bluſhed, through timidity, in taking off her glove--and 
at table, thruſt her hands under the phate--ſttting by 
the fide of a man of faſhion, with a dumb and vacant 
countenance--or elſe, unmannerly langeng-—grimeging! 
--and whiſpering to her play-tellows ;--a girl of eigh- 
teen has ever tearful eyes--1s plunged into an ocean of 
ſenſibility : affects a partiality, and-conftrues rude- 
neſs to a ſtranger, into conſtancy to her lover; a 
woman of twenty, imaging. ſhe diſplays ber virtue, in 
hanging back like a child, whenever a young man 
On | ap- 


* 
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apptoaches her- and pouts if he utters any thing gallant ; 


woman of twenty-five---- 


Mrs. Flax. Enough, Viſcount--elſe we ſhall diſpatch 
you to Hanover, to the man who has written a ſatiri- 
cal book againſt our ſex. 

Maillac. I will write an Encyclopedie againſt him, 
and ſhould I ever return to my country--evil betide the 
prater who ſports a hon mot upon the German ladies. 

Minna. And, as a reward, the German maidens ſhould 
ſpeedily convey you to- the grave, as the female's 
poet laureat. by | | 

Maillac. It may, to be ſure, be alledged---that Ger- 
many was at firſt, in part, truly delineated by the Emi- 
grants--and that afterwards, the revolution, which in 
the ſouth cauſed ſo much calamity--has extended 
through the north, taſte and cyltivation. | 

Minna. You are right, Viſcount ; a vulgar German 
girl, would laugh in your face--but T, who already 
feel the benign 1nfluence of your ſociety, am ſo well 
bred as to make you a curtſey--and to walk away. 


ETA | Exit. 
Maillac. Ha! ha! ha! bravo. 5 
Mrs. Flax. (calling after her) Whither Minna? 
Minna / turning to the ſtage) O! I am impatient to 

fee Emma, and relate my adventures- - the greateſt 
delight which a girl can bring home from a ball, is 
the prating about it for eight days after. [ Exit. 

Maillac  exclatms, and touches his ſhoulder) What 

was that ?--a drop of rain ! 

Mrs. Flax. O! no; the ſky is clear, and will not 

interrupt our garden gala. 5 

Maillac, But yet, do but ſee a wet ſpot upon my 

new fro cg | 

Mrs. Flax. Perhaps a dew drop, from the trees? 

Maillac. Madam--you yeſterday pronounced ſen- 

tence of death ypon theſe curſed tall lindens. 62 

Flax. My dear Emily, I implore mercy for theſe 

Mrs. Flax. Are they intereſting to thee ? 

Flax. Inexpreſſibly ſo. N 
Mrs, Flax. I did not know it. 

Flax. My poor ſiſter and I planted them. 
. Mrs. Flaæ. 


4 con”  _. 


Mrs. Flax. (afloniſhed) Thy ſiſter! haſt thou yet 
a ſiſter ? e ones 
Flax. I had one; but whether ſhe ſurvives, Go 
knows? | 267 
Mrs. Flax. And thou never ſaidſt a word to me about 
it. | | 
Flax. Your pardon ;--I dreaded the tearing open old 
wounds. | 66 Lore A 
Mrs. Flax. Neither did I ever hear it mentioned in 
thy family. | | | 
Flax. My family, through falſe ſhame, avoids utter- 
ing my poor ſiſter's name. She loved, againſt her parents“ 
approbation, a young merchant from Lyons--ſhe yields 
ed--and abſconded-- For two and twenty years has ſhe 
been dead to- us--moſt of my family have forgotten 
her--I will never forget her! e449 
Maillac. Lyon! Lyon! J was born in that neigh- | 
bourhood. Ah, ay, the Lioneſe are very ſeducing. - 
Mes. Flax. (careſſing her huſband) My dear huſband, 
I was on the point of doing a very fooliſh thing--but 
it was an omithon, on your part, not to have entruſted 
me ſooner with ſo many important family occurrences 
--from this moment, theſe linden trees are under my 
ſpecial protection :- Viſcount, I beg your frock's par- 
don. | | e of 7 
 Maillac. But ſeriouſly--I muſt change my dreſs, 
Mrs. Flax. (Smiling, and patting him on the ſhoul- 
der) What could be more agreeable to us wamen, than 
ſuch noble occupation ; my toilet alſo awaits me. 
Flax. May I offer thee my arm? UE 
Maillac. Fie, Counſellor Flaxland; that were too 
Germanic-- permit me, (preſenting his arm) , - 
Mrs. Flax. Viſcount, I have not yét been long 
enough your pup.l--The German wife every now a 
then twitches my gown. (She takes hold of her l- 
band's arm.) 4 revoir Meſſieurs. (ging) I ſhall ſoon 
rejoin you, 8 GER IL. 
| I | [ Exeunt, 
SCENE IX. The Viscounz and Hue. 
Maillac. Bravo! an original German joke. 


o * * 
* - +. < \ % 
4  Hugel. 
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Hugel. I pity the French if ſuch actions conſtitute 


their jokes. 
Maillac. What elſs?--matter for Florian's * 
velles; or Arnaud's epreuves du ſentiment. 

Hugel. ( ſhrugs piteouſly his ſhoulders). 

 Maillac. You ſhrug your ſhoulders, -Sir--I muſt tell 
yvou--your manners diſpleaſe me. 

Hugel. IJ am ſorry for it. 
| Maillac. We — relate- we diſplay our wit, 
but all in vain;--there you fit--looking like the deaf 
and dumb, going, for the firſt time, to Abbe D'Epees 
ſemina 
e Huge). L had rather reſemble the unlearned ſcholar, 
err the uninvited tutor. 

. Maillac. But this muſt not be, Sir: at your age, 
"with your figure, one may daſh at any thing—you 
have beautiful teeth, you ſhould laugh you have large 
eyes, you ſhould ogle—you are well made, but you 
know not how to give your body thoſe' bewitching 
-careleſs contours which captivate the ſex; the undulating 
line is the line of beauty—a young man ſhould al- 
-ways diſplay his lineation—with his arms—his legs— 
A whole body. 

3 {/maling ) Unluckily I have been educated i in 
the Cadet co 

Maillac. Yes, yes—that is evident—it will be an ar- 
-duous:taſk to-unbend you: en attendant, mon cher ami 
if you will entruſt yourſelf to my tuition. 

Hugel. You honor me. 

Maillac. But mo one condition, 

Hugel. What is it? 

Maillac I think I have obſerved you caſt a preſum- 
= eye upon Miſs Flaxland.— 

Hugel. m—_—_— yes—it is, to be ſure, pre- 

ing, to love ſuch ari enchanting girl. 
+ Maillac. You love her then? 

Hugel. T am not aſhamed loudly to acknowledge the 

" oblett feeling of my heart. 

Maillac. And for 1 her ? 

Hugel. I know not, Sir—by what title— _ 
N What title MT. gre wil marry. the 


oe UE Why, 5 will 1. 


Milla. 
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Mailiac. She is rich—handſome—witty. 
Hugel. She is good ſenfible, and amiable. 
Maillac. I will make her a Viſcounteſs. 
Hugel. And I, Mrs. Hugel. | 
Maillac. She cannot be both. | 
Hugel. Probably, ſhe may decline being either. 
Maillac. Entre nous, mon cher ami, parlons raiſon, 
Hugel. Willingly, if it does not incommode you. 
Maillac. Minna muſt be my bride. 

Hugel. I would enter the liſts, for ſuch a lovely 
rize. e 5 
, Maillac. What, when I tell you—that' I will not 

afterwards lay the leaſt reſtraint upon her. 
Hugel. What means that? | 
Maillac. Au contraire=you will oblige me in be- 
coming my wife's ceciſes. „ 
Hugel. I have not learnt this in the Cadet corps. 
Maillac. Love—ſigh—languth—as much as you 
pleaſe, I do not even require your patience for the ho- 
ney- moon ami de la maiſon will be ever welcome. 
Hugel. Your moſt obliged. _ 1 e 
Maillac. But till after the wedding, I "muſt entreat 
you to keep your diſtance, _ 2 
Hugel. 7 ſorry that my refractory heart. 
Maillac. But Sir—lI entreat do you underſtand 
me? the tone in which I entreat—will fully explain to 
you, what impreſſion a refuſal muſt make upon me. 

Hugel. The path of love is open, like the career 
of honor—we may march abreaſt—and he, who like 
ou, Viſcount, is conſcious of his ſuperior merit—what 
as he to fearr— | . | 

Maillac. ( diſdainfully To fear -O] no—but this 
happens to be now my fancy—I will not endure any 
lval. DEP” | 
Hugel. But for this time you will permit.--- 
Maillac. No- l permit nothing Sir—nething ! 
Augel. That ſounds ſomewhat dictatorial. 

Maillac, You compel me to fpeak plainly. _ 
Hugel. Miſs Flaxland can beſt decide this. conteſt. 
 Maillac, TI accept no lady for arbitrator, . whilſt 1 
wear a {word. IS eee 

Hugel. I am not fond of knight-errantry. . 

Maillac. Ta | 


\ Maillac. Tant pis paur vous for we mult break a 
lance together. 


H. ugel, 
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Hugel. I have long ground down m y ſabre into the 
We. of fickle 

Maillac. 1 would ſo much the more adviſe you to 
make your exit from a ſtage, where your part cannot 
be the moit ſhining. 

Hugel. Competition does not always prove an un- 
pleaſant character. 

rar wg You then perſiſt in your obſtinacy. 

ugel. ( ſhrugs his ſhoulders J 

4 When peremptorily announce to you, that 
we muſt cut each other's throat. 

Hugel. IJ hope not. 

Maillac. You muſt ſhut out hope. 

Hugel. I confider all this exordium as a jeſt. 

Maillac. There you are. completely miſtaken, Sir! 
Diable! I feel that your damn'd ſang froid fevers my 
veins.” 

Hugel. I entreat, Viſcount ! 

Maillac. Superfluous—you leave the field—or draw 
the ſword. 

- Hugel. I ſhou'd be very reluctant. 

Aale. C di 2 So!] perceive; you have not 

probabl y ever ſeen blood ſhed in the Cadet corps. 

Hugel. If you then poſitively command it. 

Maillac. You are ftill at liberty to decide. 

Hugel. It is impoffible for me to renounce Minna, 
he coolly takes out his gloves, and puts em on ) 

Maillac. I think it my duty, as a nobleman, to 
caution” you—that I was taught to tence by one of the 
moſt celebrated profeſſors. 

Hugel. I thank you for this generofity—but * tis too 


late {he draws his word) 


Maillac. Entre nous, mon ami—l emigrated—thro' 
the misfortune of having killed all the ſtaff of my regi- 
ment in duels. 

Hugel. Tant N our moi—l nne cle we peri, 
and tremble. {he ſtands on his defence) 

, Maillac. 7 3 back, confuſed 9 How Sir? — what 
ugel. How ?—were you only in jeſt? ( advancin 
 Maillac, You do bot blink wins 155 are. 22 

Hy el. To be fure—it is not the proper place. 


3 4 Even ſo;—not for the world! —I would 


TY - Never 
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never ſo far forget myſelf—to profane by a duel, a ſpot 
hallowed by hoſpitality !——upon the frontiers, Sir 
upon the frontiers, will I run you through the body 
and eſcape. - Ya | Exit in haſte. 


SCENE X. HuGeL, /olus. 
( He ſheaths his ſword laughing) 


And ſuch a creature enjoys here free egreſs and re- 
eſs:—thus, many a coxcomb is endur'd, becauſe he 
. ages" well—or becauſe his hands are at command, if 
a lady wiſhes to wind off her thread---ſtrange !-that 
forward fools---and "abſurd faſhions---ſhould be thus 
indulged : but women will wear the one, and tolerate 
the other---and they commonly. ridicule, both a ment 
after---The ſaying---tell me thy company---and.I w ; 
tell thee what thou art---cannot apply to the ſex, for 
one finds lap-dogs and fools ja favor, even with the 
moſt faultleſs female... + |, [Eath 
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Dancing and wind mufic heard at a diſta ce. 
1 1 ES A * fo bai ot 2501 „ 
SCENE I. Carraix ERL Ach. „ 


. 2 by 


Ho! ho!---it goes merrily here {looking towards the 
Hot, whence the muſic is heard) hats---caps---teathers 
-=-dance and cards---whirling together-----this ſuits 
me fiot! and this they call a ſummer. paſtime, wheh 
hey tranſplant the card-table from the  drawing-rooth 
to the g en---a ſwarm of gnats breaks up the party 
and a rop of rain makes them ſcamper, as if it perfo- 
rated thro their ſkulls; there are thoſe who ſlumber 
over the whole ſummer, and do not rouſe themfelves, 
until the autumnal equinox---and my old friend tole- 
rates ſuch uprpat in his eng- e- my honeſt ſedate 
Flazland, how can this £654 py e knows. 
v7 be his daughter's wedding ?—If ſome domeſtic. 
would but croſs me—to whiſper in his ear—Erlach is 
arrived. will not ſtep too near this wild hurley-bur- 
ley—I wou'd rather loiter in the e ene muſe 
over the hundred year calendar ho! there good friend! 
hy ſure it is old John. 


SCENE II. Carrain Enz Ach and Jon. 


John. Hey! hey! —by the Lord — his honor the lieu- 
tenant—or rather, already, his honor the captain. 
Erlach. Tis all one —if I am but welcome. 
John. More welcome than an aloe in full bloom 
a rare gueſt!—a dear gueſt! | 
Erlach. I ſhould be ſorry to become here only agueft. 
John. How his honour will be rejoiced ! N 
Erlach. Why, has one here leiſure to enjoy an old 
friend? | : 
Join. 
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John., We bare talk'd daily about you : when the 
Vindeh trees bloflom'd—or the melons ripened—it was 
Ever—what à pity, my friend Erlach is not here? 

Erlach. Who was meanwhile dancing at the great 
harveit feaft--where death ſwung the ſcythe. ., 

John. Sometimes he enen en chat you wrote ſo 
feldom. 

Erlach. Writing was never my inen | 

John. And that one could never — y know where 

vou were? 

yr lah. And SPI Kats it xa (olive is every . 

re--and no where—like the old man in S 2 ? 

45 of os I have exiſted o late, like 
Ken Jew:: but above, all, I cannot (One ok 

friends are for ever ſcribbling each, other their == 
tions of eternal friendſhij —it muſt. be {el under- 
ſtood-+for a friend is not 1 "Hp A girl—ador' d dag 
neglected ta- morrow pee of grla—how Ta 
it with my Emma ? is ſhe bravely grown? 

7 1. all, "good, and — BY roſe—a double 


roſs! 
Erlach. . am _ of it « ;—here i is e 1 per- 
ceiyve, It“ * ! 


John. Ves, to my ſorrow. © 
Erlach. Thon doſt. not lixe it old one? 
hit. Am not accuſtonyd to tl. 
Erlach. And thy maſter? neither Was it his cuſtom. 
John. Ah me! ers has been a great alteration. | 
Erlach. How ſo? HS +. ab 
Jann. Our hew- lady 
ebe What e a new lady — is wu farely Tſo? 
—_—__ ſecond wedding! 
Johu. Not know chat 1—why (is going into the 
third year 9 20010 
Erlach Indeed |—it is. an unpleaſant heatingrrand 
he þ 6 ER ſerves him right. folie {font 
on, A good lady —but too gu yr tog tic 
it ſeems to me like oa: kings/au one hive—ſuch | — 
ming, buzzing, and; { Warming. bi 2 - 3b en 
Erlach. Let the Counſellor; xkhow I am Ma 
ſectetly that it may: not be mouthed about. 
—_— I underſtand you. | 0 LE x. 
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| Bows it then wth marrying as. with, drinking—a 
debauch creates head-ache, and ſcarcely ſober, we 
again take the glaſs:—No, Erlach, thou haſt done 
many a crazy thing in thy life-time—but thou wilt not 
chat is not thy doom: — He who ſtands on the 
ad, beholds the ſwimmers exhauſt themſelves - yet 
8 into ms; ae delerucs 900 Mes A N 
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Har. (% * s to! Mir ilk 8 en arms) Erlach! m 
Erlach! oo 0 Friends 100 each other'i in Flenc 
i F ee h fe | ofibili ty) o¹ fr ! 

rlach, (with ſenſibilit yoln et! it joys 
me to ſee thee again: (he. ſhakes 5 25 the hand) 7 
am truly glad !—thbu art become rather thinner—but 


ctherwile much the ſame: — why, I believe thou weep- 


eſt—fie for ſhame ; (he turns away fo conceal 1. - own 
tears). hem ! afly makes my eye water.... 

Hax. I weep!—y e thee for net join- 
ing the company, for there I muſt have  ſupprefſed d thefe 
Tweet tears. 

Erlach. So—but why haſt thou fuch aſemblies?— 
it diſpleaſes me. WO" 

Flax. Of that hereafter {het them ee and play 
ve have not met theſe eight Youts=dedr Erlach, 


how fare you?— ES 


Erlach. I retire as Captain. | 1. 
Flax. Why ſo? oi een 
Erlach, Becayſe it no longer pleaſed me and be- 
cauſe an old aunt had the ſenſe to make me her heir. 
Flax. I am glad of it—now we ſhall keep together, 
Erlach. Tr chat was my intention; DONS 
Flax. Wherefore a but? ; 
Erxlack. Thou haſt veatured upon a ſecond marriage, 
as I underſtand. . -* / 
ni — — of liv —th 
y — is ſtyle v1 un 
knoweſt we- i —— way. op 
Flax. Doſt think it unable to me? 
Erlach. Why doſt thou lager yan thou a could' 


_y 
ner 8 Flax. 
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Hax. I am twenty years older than my wife—ſhould 
F check her accuſtomed youthful amuſements? 
Erlach. Thou ſhould'ſt have taken that ſooner into 
conſideratioͤn. 5 3 OS 
Flax. I lov'd! ER . ai 
Erlack. If thou preacheſt of love, I have done. 
Flax. Has Erlach never acknowledged a miſtreſs ? 
Erlach. Friend, it is with love, as with the ſmall 
por efcapes. it in youth, is ſeldom or ever in- 
ected. | :, ia LES. 
Flax. ( ſmiling) But when caught, it ia the more 
dangerous ;—tho' to be ſerious—in thy preſent ſitua- 
tion, what could't thou do more ſenſible than to 
Erlach. What? why ſhoot myſelf— that were mote 
rational! | „ re op os ee 
Flax. What, ever the inveterate woman hater? _ 
Erlach. If the woman is worthleſs, it is bad—and 
if good, it is {till worſe. , 
Flax. Thou art in jeſt? | | 
Erlach. Not in the leaſt—T' ſhould love an amiable 
woman. e og” T0 
Flax. 50 much the better. „ 
Erlach. So much the worſe :—a man who loves his 
wife, becomes the ſlave of his own heart—her defires, 
which he may not be able to gratify, torment him 
more than he. | #4 5 
Flax. An amiable woman cheriſhes no ſuch deſires. 
_ Elrach. But defires are like duſt, that inſinuates it- 


I { ſelf thro' bolts and. locks. 


Flax. And by the breath of love is blown away. 
Erlach. Item—who takes unto himſelf a wife, muſt 


wean himſelf from an hundred little habits ; which, 


ſince ten years, have became a ſecond nature, and to 
which mankind generally adhere more obſtinately, 


than either to their virtues or yices;—every one has his fa- 


vourite diſh—the - chair. he- prefers fitting upon—his. 
place at tabte, and ſo forth: —ſuddenly, appears a fe- 
male, as the houſehold legiſlattix, and every thing 
muſt be moulded into e man wiſhes to 
dine on roaſt beef — but to pleaſe Madam, it muſt be 
fricaſſeed the carriage is ordered, when he would 
15 4g C3 rather 
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cher be on horſeback—and he abſtains from tobacco, 
Et ſhe diſlikes the ſmell. 5 N . 


Hax. ( ſmiling } Trifles ! 

þ mw Saplings have their b on all 

fides expand themſelves in the ſoil and at miy years, 
q man Eike tearing up a flower, and even were it a 


.. At thy years! why man —thou ſtandeſt as 
yet with at leaſt one foot in thy youthful 1 lüſtre. 

Erlach. But let us finally bring the dear Creathre to 
ber fick bed-—ſhe has 3 aches, [ tremble—no ap- 
petite, nor 1 neither—a fever, I am beſide myſel— 


and at le a lying in. Lam ex irin fliro' anxiet 
No ers, c. 1 880 7 my calling 3 FR.” * 


- Flax. But haſt thou no conce * of wedded bliſs? 
Erlach. O! yes: thou loołeſt the picture of con- 
nubial bliſs i—and doſt thou potanclude yonger' tumul- 
tuous reyelry.in thy ca oo oo of wedded joys? 
Flax, (with a figh) Th 7 be otherwiſe, and 
8 may be otherwiſe! : 


Fes n. Prithee fay,. where does the ſhoe pipch 


Flax. Ah! dear Erlach, more than on on N worm is 
gnawing at my heart. oats 

Erlack. Speak the truth, —chis A of ife ; — 
500 woot quiet—thou would'! ſt rather Tetirs 9 thy 


Flax. Thro' love to my wife, I would oam from 
one carneyal to the other: but the expence i 490 great 
my purſe cannot höfd it out. 

Erlach. Why doſt thon not tell her ſo? 

Hax. I cannot : : under her parental roof, ſhe was 
accuſtomed to Wis lite; when a ik ſhe 77 
with the moſt endearin N the extent of m 


eco 
income ; ;—T wilt moſt Cl earfull aceo odate 
—anſwer me fincerely ? fe Me ui 


Erlach. And di Nos not do it ? 
Flax. 1'\-excuſe me, my friend-—I was aſha ed !— 
live as hertofore, I replied, 6 mM Ans mall al ire fal 


you: 
_ Erlagh. And ſo it reſted ? 


Flas. She defited to ds af the condutt lie hol 
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adopt? whether retirement was my object LJ | Gall 
ediiform'entirely to Four wiſhes, ſaid ſhe. !- = F 
Frlach. But thou? 


Flax. I cbuld not bring myſelf to be, as it were, a 


kind of dictator! to conſtrain ther; I ſtudied to make 
her avoid pecotlecting⸗ that ſhe married a man turned 


of forty.” | MANS — — wont g 

Erlach. That ome pe waſt aſhamed of ar 
Age. ** n 7 ext x 

Flax. May be. 


Erlach. Kh" wouldt 70 for 4 richer man; than 


thou art? 
Flax. It is now too late to retract. 
Erlack. Good Tenſe, comes never too late tho the 


knocks at midnight. bree «i 4 5p 143. 
Flat. That yet might bea heart tegen. a 
diminiſhed revenue==hut—="" | TYM: 


Erlach. Vet, à but * 

Flax. To thee,” and to thee alone, I 4 my 
wenkneſs- I Ar tottuted by the demon of — > 
daily, muit I beliold a” fwarm of admirers fluttering 
around Her=they are to be ſure; mere foplings——but | 
woe betide the man who imagines a fop cantiotdifirels - 
him—the neceflity of amuſement, has offang Er 1. 
male virtue fall tie victim of amuſemefnt. 4 *\ 

Erlach Why doſt thou not telt her fo? 

Flax. It is true, ſne has an hundred times enquired 
whether I alſo was Jealous Done word, and Fſhall 
diſperſe all theſe bittere ef n fark 
_ "Black. Aud an hundred times, thou haſt anſwered 


her— 


- Flax. What 1 heretofore anſwered her, as ; bride- 


groom—that my confidence in her, was boundleſs.” 

Erlach. That is again, in other words, oonſeſling, 
ou waſt aſhamed of thy 1 — *. 

Har, Yes; dear Ertach— 

Erlach. Now is riot falſe Gan a damnable ALI 
neſs there would not be half fo many miſerables, 
could we but be perſuaded, had we but the reſolution, 
to declare ingenuouſly, where the pain lies. Here 
now ſtands a man, who might be happy —whoſe wife 


requires nothing more than äßfdens the wiſhes to 


be guided by him—will renounce whatever diſpleaſes 
him — but he—he 1 is ment and holds his ban: oat 


'C + Hax. 


* 


8 
* — 
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Flas. 1 Fr my errot-=but . the reſolution to 
amen 

-Erlack. I muſt then octefionall y lend thee ſome of my 
old bachelor frankneſs—be comforted! if thy wife re- 
ſerables thy deſcription. of her, there may be help for 
thee— that is my affair: —now tell me how fares my 

little foundling ; muſt 1 look for her i in yonder « circle ? 
Hax. Thou would'{ ſeek her there in vain. 

Erlach. I am glad of it—between ourſelves brother, 
I have at: heart the child's welfare—would ſhe were but 


grown ? 

Flax. O! that is ſhe already— _ 

Erlach. And that ſhe were nated 
Flax. Ol that ſhe is any day— 

Erlach. You: joke—ſhe was a mere child, not taller 
than my rattan, when I was laſt here. 1 

Flax. But in eight years it is eaſy to grow. - .. 

Erlach. Surely but the laſs is yet blood young 
deſtiny threw. the poor orphan in my way, and I will 
faithfal provide for her I have neither child nor fa- 
mily e thall call me-papa, as heretofore—and when 
old Nick makes me lead down death's dance, I ſhall 
leave my purſe to her — ; 
Flax. Hait thou diſcovere nothing of her origin 2 | 
OS: Not a ſyllable : - but no ation can be 

ood a father to ber as another. 3 2 

Flax. Why not rather her huſband? _.. 
" Prlack. Art thou in thy ſenſes ? 


Flac. She ſo heartily rejoiced at thy eee 
a like a bride. 


Elac. Ay, ay, did me ſo? then be quick—ſend 
her to me. 


Flas. Inftantly (going) ton baſt bent thy baggage 
to my houſe? 


Erlach. Not yet brother—thou kngwaſ me—1 muſt 
firſt find out, if all goes here as I like it. , 


Hax. My old friend -I cannot imagine 
* Go, go, all that will find its own wa. FY 
SCENE V. Enracn alas. | 


We muſt firſt develope the lady's diſpoſition=—ma- 


| trimony,. has many a time adminiſtered an opiate to 
Wende ad once fallen aſleep, ſhe awakes never 


more: 7 
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more: it is, as if love exhauſted the ſpirit from the 
flak---leaving friendſhip only the vapor---fram which 
evil, the Lord deliver us: - my poor Flaxland---and , 
thou perſuadeſt me to marry- thou! a decoy bird--- 
* * liſteſt, we ſhun the net and the lime-twig. 


"SCENE VI. ExLAcH and Emma. | W 


Emma. (breathleſs and with outſtretched arms) my 
deliverer! my benefactor! 


Erlach. (draws back and avoids her embrace 85 ure - 
prized ) Who are you ? | 
Emma. Have you for {pa your Emma? | 
 Erlack- (aftoniſhed) You! my Emma? < 
Emma. And why not thou as formerly? | 
Erlach. Can you be the identical Emma, who eight” 
years ſince was not taller than my cane? 
q . And who could only then liſp, what ſhe now: 
„ 
Erlach. Who ſat upon my knee, and wy afraid 25 
my beardꝰ? 
Emma. The ſame, whom you overwhelm with N. 


lad — 3 run and kiſs 5 
Emma. That was the e Nai voice. a 


Y ma 


a doit for a living el (he touches her art Ty 
heart is ſo light and joyful---do not laugh at- me, fgr 
letting the water trickle down my cheek---this is not 
uſual with me. 
Emma. I lau agh !—T am ſo overcome, (wetdine) | 
Erlach. Thos weepeſt! dear Emma, * 
this- -I muſt go--- | IT 
Emma. (dries up her tears and ſmiles) 
Erlach. So, fo, my lovely girl, with ſuch a ſmile 
thou could'ſt halt a ſquadron on full charge---but now 


for a rational word---it cannot go on thus---thou and 
thee are no longer fitting. 


. 8 Emma, 


F . 
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wp» „ Fry 


. y not my father? 
= ut hang it, why your father .- do 2 
then look fo old? I am eight years younger Up the 
ounſellor.---" ; 

"Emma. Your bounties--- | 

Er14k. What; again? (quick) Do you hear, dear 
Emma? (gentle) my good Emma- not a ſylluble more 
about jt--it is not my way---and if it muſt be thee 
and thou, it may as well be as 105 1 any. 
rate a half brother, by a firſt marr 8 : 
"Emma. My heart does not require - any relationſhip 
to love you. | 
Erlach. So much the better---little comes of rela- 
tions wks 28 love one another for what little oy 
F . You wrote us ſo ſeldom-- 


Erlach. My writing maſtet x rap'd m Pekin when 
I made Drobo: letters, ard II Rare Thee been'always 
averſe to writing. OI pe 4} 
Emma. Your goodneſs! — ; 
Erlach. That is not the ueftion---L 0 but ſpa - 
ringly provide for thee - for 1 had nothing be na m 
— s pay -- but it ſhall gb better in future: 
we have inherited, my ape an old aunt, God bleis 
her, has neathed us © 4 5g 5 5 AI have 
therefore retired from the etvIce, ati e e 
my wintet quarters here with you 2 Þ 1 _ 
mma, O] that is deli fol — m — 
Erlack. Yes—but the ftyle'df living here, 3 not 
my faſhion-Af it goes on at this Bats ever 
true the Couvſellorhas told me that m I F am "an ha 
this buftle: © 7 Hey i HWOOTYS ae Y 2. (on 7; 
Emma. Caſtor has made ſolitude Ar to me. 
| hey Cuſtom only! —not then inclinftion—not 
mma. Do not therefore think the worſe of a 2 


r beart has ſometimes throdb:d, When! viewih 
| at a diſtance Arey rew. 
U! 


Elac. 'why didft thou not t make on one amon 
them? : n al 
Emma: Becauſe it did Wd net become me—beca 5 I, Aa 
Te- ' ophani— mut ſabſi C3W 4,0 8+ | by older Aer 1— 4 11 2 35 90. IT 
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au 
4;.Þ Elen Becauſe—well-—fully « out with kk * 
| Emma 
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Emma. . Before you—l will not conceal ma u edel | 
—becauſe I could . flatter m 510 0 ſplc Td circles 
to ſupply thro' innate worth, the ſuperiority of my 
companions in dazali ing finery. 

Erlach. In plain words—that Gignifies—thou wall 
aſhamed of thy n Ry 

Emma. Not here—not in the ſociety. of 1 
beings but vonder you know on what weak tounda- | 
tions the world grounds its fickle judgment. 

Erlach. Another inſtance of falſe ſhame—Jear Em- 
ma-a maiqen is richly dreſt hen adorned in the ſimple 
drapery. of innocence— but thou muſt not want for any 
thing—now! 1 hike ſuch an apron with pockets, it looks 
ſo domeſtic but the pockets maſt 3 not be © empty.—(be 
' endeavours unobſerved ta 22 a purſe e in her pocket) * 
Emma. (much confuſed) No, no—in God's name, 
not ſo—you have Ae me you humble me 
AI have more than IL na you lore p me ae back 
Gen dea ene” 


7 I \s * 


I do not underſtan Hy EF 

1 e 1 ee to 3 28 A betet wears 

the appearance of effcontery— am conſide red in this 

houſe, rather as a da hter or a LC? a often bave 

they endeaygured jo dee upon LS trinkets. and fine 

drefles—but it becomes me not—L may ſtill perhaps 
* parents—pining in poverty—whil{t E am revellin 

in ſatin I am perchance but a common peaſant 81 | 

— — ſhall prilliants glitter i in my ear? 

, Erlach. A peaſant girl! no, indeed, 2 3 


Emma. (eager and. anxious) Know you AS 


an thi 

1 Not! mp on dear child—only "age {armiſes. . 

Emma. O! relate to me theſe 1 S the tale of 
7 deliverance ; ; when you quitted us eight years ſince, 

was a child, and could not wen 8 is true, 
chat afterrards the counſeller has often related to me 
what h learnt from vou ut the like ocal. inci- 
dente. can only intereſt me- oy +4 his — 
au ed how 1 5 fe is aclue to the * is 

t diſcoyeries ! —1 au 9th 8 
nfantine recolle . cribe to 5 — m 


mother 8 
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mother's figure---pethaps ſhe yet ſurvives !--<gracious © 
God-—ſhe may be Bill ive! | F om 
_Erlach. Poffibly !- but not probably !---we made 
good our landing in the night---ſurprized Charleſtown 
our people were diſgnis'd by liquor---they became in- 
cendiaries-the town flam'd at every corner---and thoſe 
who fprung from the fire fell by the dayonet!-—no com- 
mander no fubordination---I think with horror on that 
infernal night---I had ſhouted myſelf hoarfe---tho' the 
thunder would have roll'd unheard---At length the day 
dawned-—and enlightened the murd' rous fcene---co- 
vered with duſt and blood---blackened by ſmoke and 
afhes---our men laid ſnoaring around---all was horror 
ad in that ſtillneſs of deſolation, I fcrambled ſword 
in hand over the ſmoking ruins---when ſuddenly I heard 
a faint murmuring under my feet---I liſtened—-L re- 
moved away the i vas. fragments---when an infant 
_ conntenance looked prteouſly at me---and cried mother! 
mother! it was thou, deareſt Emma !---thy body laid 
half buried in ſoot---a miracle had preferv'd thy exiſt- 
ence---I loofen'd the ſoot one of thy little hands got 
free—and thy firſt uſe of it was to waft me a kiſs--- 
this inexpreflibly affected me---Patience, poor worm, ſaid 
T---thou ma yet be relieved---my m was near 
Land together we rais d thee unhurt into the face of 
day took thee in my arms and thou clung around 
my neck To my mother !---ſaidſt thou in Engliſn to 
my mother! - thou repeatedft in French and at laſt in 

German becauſe thou thoughteſt 1 did not underſtand 
hee. Who is thy mother? I enquir'd---here in the 
narrow ſtreet the good woman——at the yellow houſe 
But there were no more neither narrow or broad 
ſtreets neither woman or houſe I exerted every effort 
to make ſome diſcovery---the few who had faved them- 
elves were crawled into the woods we re-embark'd— 
W hat was tobe „ eee I abandon thee among — 
burning ruins?- My captain permitted my taking thee 
with — was * he beheld hee-=for 
thou waſt fo little---ſo' tttle---that I cannot even now 
'comprehend---how you couldſt grow thus tal. 
emma. Alas!---and do you not know more? 

Drlach his ſhoulders) We made a ſafe voyage 
46 Europe and thou foundeſt an aſylum in my friend's. 


* 


ſe; ” Bp n e 
* l N 


2 44. 


Emma. 


F 
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Emma. Could I not once liſp out to you my name ? 
Erlach. Thy chriſtian name, Emma- which makes 

me think thee Britiſh---but thy French and German 
were equally correct · thou art : therefore of no vulgar 

origin thy linen was mark" d A. M. and this 3 is all 1 

know. 
Emma. O would I were once e e 1 but 
view my parents?—T ſhould certainly recognize them 
---my father was a dark thin man---and my mother! 
—her form I can never forget---ſhe losk'd 3 pale 
and wept ſo frequently---and now, perhaps, ſhe weeps 
oftener than ever. and 1 dare not cr my tears 

with Her's. 4 
Erlach. Compoſe thyſelf dear” hits -E ſee the 

holiday ſquadron prancing down tlie alley---ſuch- tears 

are too precious for creatures who have hint &. away 
their bit of feeling in the dance. © 
Emma. I get uſt now- recover arte, bar 

ſuffer me to A retires) ' ' I 

n 1 (a af Eivettent irl1-—only a pity; that 

ſhe is grown fo tall and handfome-; the heart cannot 

be ſo unreſerved as formerly, and--thou--faints on the 

1 will, however, ö 17 8 trunk — 


SCEN E vn. ExLacn, Mas: F uro, Visa. 


Herr, and Kuna: n dae 


. oh Welcome Cap tain ; heartily welcome) 
I juſt now underſtand 3 my huſband 

Er lack (with cool politeneſs) Have I the honor to be 
in Mrs. Flaxland's preſence ?,,, , ,!;,,; + 


+} Ars. Flax. If it does not give vou more ſatsfaiion 


than honor mult count another with ane ben 62 
- Maillac. Bravo! that is fine) 1 
Erlach. Your wiſhes are very temperate.” 0 YEE 

Mrs. Flax. We have been N you far an eter- 


„ "4 


cnat k 
2. elacki 80 * the L Pay meter the expeted 


ſeldom anſwer the expectation. 
Mrs. Flax. I have an rd” Gm: had 


our 
manner and appearance repeated to me—for when 1 — . 
of intereſting perſons—l love to ſketch an outline - 


which at laſt ſeldom reſembles the origin gr exam- 
TY bays always bgur d youſto be a n E, Jovial 


4 {:t man 
® Lk is ' 44 vo 3747 440 {i 308 E. o4 9 . 
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man—with the noſe of an a eagle, and hes V7 of a 12 | 


a; 
- _ Your moſtobedient,_... 
- ARTS: Flax. I would have Wager 'd Wien Muſa- 
. my your eyes were not of ſuch a dark hazel. _ 
Maillac. Ha! ha! ha!—bravol— ;, . 
Erlach. A aheerful ſpirit ſometimes poſts em i 
| tingl—te check maranders— faxing his eye. 25 — con 
-- Mrs. Flax. But Captuin—1 friendſhip dere to 
11 a heart by ſurprize—— | | 
Frlack. F — only ſurprizes fools. | 
Mrs. Flax. You are right—lI ſhould haye ſaid by 
cgonqueſt - ſhe then eludes miſtruſt, Who, guar the 3 
poſt in ſhort, IL am reſolved to be your friend that 1 
wy no Jonger;continue your rival. oo 
rlackh. Rival !—- _ 
— TNey: Wes Sir, yes: more 3 once bare i 
eartily jealous of you--not a day pafſes b ut my 
| huſband r you with enthuſiaſm; it is a 
— longing!—were I ſuſpicious—1 ſhou' have 
— 4 . rh ſecond. Chevalier d Eon- 
Aailing. Ha Wee .. 
Mrs. Flax. Viſcount, — ou from t the dal e of 
applauding each of my words. aa A 2 


Minna. Ha! * 5 bravo, braviſſimo. 
inna 


Ma wm (to Little cenſor, thou, ſhalt repay 
» t © + 45 / 2 3 
* Ae, What, will you! mike more verſes updn 


e. It l — my turh to h Bb. pi. 
A | —— N A nh, Will 'you again reſtore the word 


1 


(ſmiling) Indeed! V tenutikol wildindrn ! ! 
"How! d Je "ot know Your friend's 


Mee 


rlach (a 11 can has be Minekew? 
1 10 1 ee Wat! Wähelftlins! BELL 


Ming. ng. O! 1 er, by Minia---otherwiſe, for 
. a fg Sat being grown tall. N. 
| "Towe: 8 Jack. Tes, i | , Fou are Brown tall and Basd- 


Ninn⸗ alle Viliſh brave Cüptäls. 
Erik, R 7 Ey ie A ny OE, is Ie 


Wi not make the wiſe vain Maillan 


1 cup. 8 
aff Ab! Captain, me! is as cruel à as Det 15 beay- 
Lach. 4a; e An, admirer 1 preſume? | | 


3} 9 {C911 
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: French _ grant. 


Wo aa r ſo-—your, bumble. ferva NIV CHAN 
rs. Flax. And 


here is Herr von Hugel, a worthy 
2 gentleman, 
Erlac 


That is my object - to this gentleman I 
am 2 related -for we Swaſs' are natura- 
lized to a country life. A lui Gibst 


Mrs. Flax, Your armCaptainste join. the c mpany, 
Where. you ſhall here a medley of names and titles an- 
nounced. | Will ii $i 1800 g 
Erlach I had. rather be introduced to a bed of hy- 
asdinths-H for when. L. underſtood this 10 be a premigr 
noble and that a Ce de Fleury---I ſhould at 
leaſt be rewarded by tl ell. uh ec: * nil 


2 . Monfieur i le Capitaine, ſeems to be in- 


the A nun * 
e In fefled. phil — the — is. 70 


7 — ſoop bon to huil'd. d. quarentipe houſes on 
jontieri-rto; top travellers, poſting into 
Country, infected with the. — reaſons. — 
And Has Lau hear;yourlelf à name Genen. 
Erlach. Unfortunately: it; bas. often tormented 
'If;pexchance [preſented atocourt,/;it-.was bus A : 
a bende Jeu deſcended, tam ahe olph 
rlach 3. 155 God, yes but Nn La heis the better, gr 
taller, f 1 * 72 Hans Exlach ſeys Gd and my 


g to the of my ability---whoever likęs me qu 
— ſcore, 1 b chands . — bats 5 05 
man touch oon aceaupt gf. Ri 
Made whoſe * moulder under Straſburg 
ra \ 
nodes F ell, . in 2 
and, as tlie friend of — 1 t 
forget, that when with wolves, we muſt join in the 
wl. (ER A W 2815 
Erlooks. Zanngitdon;: wedbescie one of. leſs 
at ea ould nevet how, with. waives We. Plas, 


& | 
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Mrs. Flax. But all this while, my poor huſband is 
. 5 among them: let us haſten to releaſe bim! | 
s him away with her) , 
VET ( follow — ner reluctantiy) IT am your 
tiſoner - and aff ly, priſoners may be made to 
Fave as pioneers. wh LE *it. 


SCENE VIII. "Minna, the Vizcovar, Herr won 
TT ets 


: Maillac. Le capitaine—is rather maſſif. . 
Hugel. No ſu mmer-houſe—ſuch onde. mene 
biene in winter. 0 MY 
Minna. Shall we follow, tithe company]. 
Maillac. You joke—the comet never aſks bis tall, 
whether it will follow! | non 
Minna. Ha! ha! ha! do you know that the tails of 
comets, are faid to be Ko 5g yr anetheletion of 
! yaponrs. 1 * 3 11 
Maillac. e you pleaſe. 2 aol 
Aima. Are you of that opinion My von Hugel 
Hugel. I can . no eee Minna, ade 
herſelf. 
Minna. libres ee on the bank)! Wen a 
| 5 will remain here—IL am in no talking | 
vein—1 muſt be amuſed and care not how. 
Maillac. Could J avail myſelf of this hurt de Ber- 
er and diſcourſe of my lore. BYE 
Minna. No, no; do you not hear? Lwill be cenuſed! 


e re C1? 


& $1 


Maillac. Perhaps you may like reading? I have 


here a volume of :Roufſeau's Nowvelle Helbiſe. 
Minna. A book 1 dare not - pepe 1 ot Per- | 
mit me:! 
Hugel. I. bare Woldemar' = Jacobis in my f het; 
Minna. Emma and I have read that twice t trough, 
-but tell me Viſcount—why is your book les la 
Nouvelle l 5 5 
Maillac. P y the author s.caprice—for I cannot 
e er * 8 the w ole wy. one n about un | 
Heloiſe. | 
Minna. — 8 reference. . | 
Maillac. Mok tant ee 1 
r N Minna, 
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Minna. Heloiſa muſt have been extremely beautiful. 
Maillac. ( preſenting Minna his ſnuff-box) I can have 
the honor to ſhew you her portrait. 
Minna. Does it reſemble her? 
Maillac. Like two dew drops. 
Minna. (cunningly) Perhaps you were acquainted? 
Maillac. Not with her—ſhe has been dead ſome 
 vearz—hut I knew her uncle Fulbert—an honeſt old 
Lewe is a copper- plate of him. | 
Minna. You ſmile, Herr von Hugel. 
Hugel. I participate in your amuſement. 
Minna. We were converſing about the uncle, Viſ- 
count I ſuppoſe a perſon of ſome conſequence ?— 
Maillac. A financier—one does not inveſtigate theſe 
gentry ſo preciſely they keep an excellent table. 
Minna. And Abelard ? | . 
Maillac. Was at that time, avocat au parlement, and 
had acquir'd ſome reputation. 
Minna. Likewiſe i preſume an elderly man ? 
Maillac. In the prime of life— 5 1 
Hugel. ( ſmiling) O, yes Ihe can ſcarcely be more 
than fix or ſeven hundred years old 1 
Maillac. How, Sir ?— p 
Hugel. At leaſt, Bayle aſſerts, he was born in the 
eleventh century, ; | | 
Maillac. That is falſe—T muſt know better than the 
obſcure perſon you mention. 
Hugel. Bayle ! an obſcure perſon! 3 
Maillac. In ſhort, Sir, he, who can to his face 
accuſe a man of my condition of an untruth.—He, at 
leaſt betrays— that he is no Frenchman.— This A belatd 
is a man between forty and fifty, which I aſſert upon 
my honor !—underſtand me, upon my honor; and there 
the affair is decided. Should you, notwithſtanding this 
oppoſition, remain in doubt, I am prepared to give you, 
in the adjoining field, the moſt ' unequivocal proofs.— 
He bows to Minna, cafts a haughty look at Hugel, and 
SCENE IX. Minna and HUREL. | 
Minna. W ty, this is a challenge in due form. 
_ Hugel. So it appears. | E 
. . Minna, And you do not go? i LY 
SC Hugel, 
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Hugel. Becauſe I already know thro! experience 
that on foot there is no overtaking him. 
Minna. It would be comical tor you to fight about 
Abelard. £6 
Hugel. Men have often cut one another's throats, for 
objects equally inſignificant, 5 
Minna. And have been chronicled as martyrs. 
Hugel. Preſumption is alſo a paſor—and our paſ- 


ſions are frequently but a ſtimulus, to be rouſed by op- 


poſition. 8 | 
: pre. This ſhould not be acknowledged to us 
gu. | | | 
Hugel. Why not? | | 0 
Minna. Becauſe it might make our ſex miſtruſt the 
love of your's. | | 
Hugel. Did I then mention love ? 
Minna. Is not love alſo a paſſion? 
Hugel. Not true love—which ennobles onr exiſtence, 
and becomes the innate impulſe to all that is good and 
reat. : d 
1 Minna. I doubt whether this definition would ſuit 
the taſte of my ſex?—We are but too fond to excite 
paſſions— and to make philoſophy ridiculous, reaſon, 


£0. # 


crown'd with a fool's cap, kneeling at the feet of beau- 


ty—an engaging picture. 
Hugel. But pt in water colours— 
Minna. Girls are {ſeldom judges. 
Hugel. Nor will they be judges— 
Minna. Detraction, my good Sir. | 
Hugel. IT wiſh you were open to demonſtration. _ 
Minna. We have demonſtration at heart, but men in 
Hugel. Heart and head, ſhould promote a friendly 
intercourſe. 1 . 
Minna. O! ſuch an intercourſe were too tedious. 


Hlugel. Or marry— a 
Minna. Wedlock would be yet more tedious. 1 
Hagel. You are not ſerious for I am confident that 


at your golden wedding, you will defend holy matri- 


 mony, with all the animation of youth. 


Minna · At my golden wedding! heaven forbid !—ts 
ſarvive that, I mutt at lateft marry to-morrow. 

Hugel. Which muſt wholly depend upon yourſelf. 

- 
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Minna.” Upon me e 2 as if it de- 
pended on one's ſelf to reſolve, to day I will give away 
niy heart. 

Has el. Why not ?—as eaſy as to declare, to-day 
my ear ſhall not be ſhut againſt the poor beggar 40 
day, I will comfort the unfortunate. 

Minna. My ſagacious Sir—you over-rate the: worth 
of a maiden's heart. 

Hugel. I only alluded to your own. . 4 | 

Minna, Which I conjeturer pop cannot compre- 
bend. 
Hugel. I! not comprehend your heart ?—then, muſt 
the {Seet remembrance of my childhood be obliterated! 
—whither are flown thoſe happy times —when your 
father reſided on his eſtate—and lived in friendly in- 
tercourſe with mine — when each fine ſummer evening. 
aſſembled us children in the uillage - you beckon d me 
kindly from afar—and called me, thou, and Auguſtus ! 
hen ſuddenly, the frolickſome Minna vaniſh'd from 
our ſports to ſhare her penny with a beggar—or to aſ- 
. fiſt a fallen child. When ſnhe induſtriouſly gather'd the 
ſtrawberries for her father or ſelected flowers to cele- 
brate her mother's birth-day. ——O! Minna! parc 
I—not know your heart? 

Minna. (diftrait) Thoſe were happy hours! 

Hugel. Bleſt with innocence and peace of mind. 

Minna. Nothing can be compar'd with the enchant- 
Wy of our early youth. 

Hugel. Except it be the charm of rſt love. 

Minna. The one as tranſitory as the other. ; 

 Hugel. A random obſervation from the great world. 
An cities every thing is painted—landſcapes upon can- 
vas bealth upon the cheeks—and love upon the ſtage 
Ein cities, words are appreciated by faſlüion—in the 
country, they flow from feeling in cities they ſay, your 
obedient ſervant in the country; good gay: the firſt is 
politeneſs the ſecond heartineſs: I love you, exclaims 
the townſman, with a June love thee, ſays the 

countryman, with a gliſt ning eye the firſt repeats the 
word an hundred times a day— the other expreſſes it 
but once in his life To the one love is a mere paſtime 
Eco the other the enjoyment of life —here a gawdy 
| Lower, the ſhew of a ſummer's day and there a hel- 
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tering foliage from rain, and the parching ſun—an in- 
WArument.nevercout of tune, thro” change of weather. 
Minna. I now hear for the firſt time, that you are 
alfo'a poet. | 5 
Hugel. (dropping) O! my throbbing heart !—thy 
ſenſibility is miſconſtrued into fiction. 
Minna. I begin to fear thee romance is infectious. 
Hugel. Romance l have been but too much inur'd! 
to hear the genuine taſte for love and nature thus abus' d 
A therefore rivetted my heart and threw not the ke 
into the ocean of the world but treaſur' d it, as unfold- 
ing the ideas of my hopes and wiſhes—I wiſh'd to diſ- 
cover the female, to whom the unpreſuming youth was 
more deſerving than the pert coxcomb— who, at a gala 
- ball—would' not paſs with a cortemptuous leer, the 
t ruſtic noble —becauſe unpracticed in the dance—and ._ 
who, at the ſumptuous board, did not miſtake filence 
for dullneſs:— Ah! I thought to have found her. — 
5 Minna. (in a ſoft hefitating tone) And were miſ- 
- taken !— Wee e 
Hugel. (with enthuſiaſm) No, no—I am not miſ- 
- taken!—This tender inquietude manifeſts your beautiful 
—foul—yes, I often rejorc'd to behold, amidf the buſtle 
of the world, -your lovely countenance, clouded with 
liflefinefs and ennui—that where your heart was not 
intereſted, you could diſplay your judgment.—O! fly 
- theſe circles, which oppoſe bulwarks againſt 
_ reaſon—card-houſes againſt licentiouſneſs—where thoſe 
ſtyle themſelves friends, who diſſipate one another's 
time ; where one is familiariz'd to love—by calculating, 
that together the revenues ſuffice to fit np a honuſe— 
- where the pofſeffor is reputed generous, if, on a Sunday 
- afternoon, he diſtributes twelve-pence among a dozen 
- poor—and he is eſteemed pious, thro' forbearance to 
talk of his religion; from the fear of being bewildered 
and miſled— where the honeſt fellow inwardly deſpiſes 
_ - the powerful ſcoundrel, to whom he is compelled to pay 
* oberfſance—where we compaſſionate the diftreſs'd, whilſt 
: ſhuffling the cards—and by the third trick have utter] 
forgotten them :—in ſhort, where egotiſm mingles wi 
+ Intereſt, fear produces meanneſs—and the habitude of 
vice, maſks its deformity, Fly from this peſtiferous 
atmoſphere to rural ſcenes, where every noble feeling 
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_ - Hugel. Sincerely, my beſt Minha—I hare here? | 


ceive an honeſt man, * deſerve his love — ſhe takes 
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is excited—there is the heart unfolded to the good a 


heautiful—there, love and friendſhip are not viſitors 
but reſidents—God is honor'd, when with wonderin 
tranſport we view the ſtarry heaven We give to the 
poor, to relieve their wants—vanity mingles not her 
oſtentatious gifts, among the precious contfibutions 
of benevolence—there is inirth without- cards, ahd 
converſation without detractiononè is not aſamed'to 
eſteem oppreſſed worth, and loudly to, proclaitm, a 
ſcoundrel—a ſcoundrel. O! I poflefs only a flender 
atrimony—but, if to all the bletfings which induſtry, 
on a and my heat beſtow upon me, Minna deſigus to 
contribute love my little paradiſe will only want a ridge 
of lofty rocks, to make it impenetrable to envy, —— 
You are fllent.— The lively Minna caſts down ber 
eyes, and contemplates the flowers in her boſom. 
Minna. Methinks. Herr von Hngel, it is a proof of 
my eſteern for you— that, at this inſtant, my lerity fors 
ſakes 6. ll , 20 16 n en 


n e Vour eſteem is my pride; but only love gives 
| 1 


A 8. einn . e n I4-35 Wee od tA A. 0 
Minna. Ere I anſwer you, confeſs ta me fipeerel yo 
what proportion does my figure bold in your love? 


examin'd myſelf, as to that poinlt. 
Minna. Then do it now it materially intereſts me 
to know it :*— Should I, think "you; have cogay'e your 
affections, had I been ugly aud deformed p I appeal 
to your honor and honeſty, for a faithful anſwer. 
' Hugel. Well: then, why ſhould L diſavow an inpteſs 
ſion, which youth and beauty produce in every well 
organiz'd frame ;—1I ſhou'd love you, even were you 
plain—but whether I ſhould have fo clearly recogniz'd 
your ſoul, concealed in ſuch unſeemlineſs, I cannot 
venture to pronounce, | 

Minna. And fuppoſing the ſmall-pox ould ſuddenly 
disfigure me, or it I be not what I ſeem? 

Hugel. What a ſuppoſition ! * | 

Minna. Girls are ſkilful in concealing their i per- 
fections. | 5 | 

Hugel. My life upon the venture. 

Minna. Y ou ſhall venture nothing—ſhe, who will de- 


his 


” 


—— 
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li hand 7 I—Herr von  Hugel, highly eſteem 7. 
ſomething more r 3 
AHugel. No but. ö 8 5 
Minna. I muſt confeſs to you YT 
* Hugel, (trembling) That your heart iS engaged? 
Minna. My heart 1s free. 

Hugel. Well? — 
Minna. I am—I appear — | 
Hagel. O! you are what you pr, | 
Minna. No! no! I— 


Tie muſicians, at a, diflance © EY a. ; walls. ” BN 
Minna. { uneaſy and confuſed ) Dancin is renews 
ed—ſhall To r in 1 
Hugel. Without indulging me with an 120 W 
Minna. Les, yes, I will anſwer you ſoon, tho“ 
not now: — this waltz —it gt me come 
along, and let us dance! | 4 
Hugel. It is out of my power at preſent to FRI 
+ 12 Indeed —the muſic is ſoinviting—you will 
not -_ ?—excuſe e Wb I muſt look 
or a partner. es © | 
net. "(looks 4 er her amax'd ) ls it poſſible N 
is this poſſible ? the acknowledgment of heart 
oy paſſion diſſipated by a wretched :waltz—ſhe diſco- 
vered an honeſt man, but ſhe ſought a dancer. Now 
then farewell, the holy belief in innocence and nature 
_— way Hugel, and hide thyſelf. under thy thatch— 
water thy ſalads and fcare the birds from thy domain, 
that their n * Wa ena thee of this curſed 
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ACF III.. 
SCENE I. Carraix ERLACH. 


'A\ BUNDANCE of cating and drinking -peal 
of laughter—but no pure enjoyment :—he who laughs 
with all his might, is not of courſe always happy 
one laughs at his own wit, and if he be rich, or 
powerful. the circle is conſtrained to join in chorus 
Another laughs at a double entendre, of his own painful 
invention, and ogles the ladies around to enjoy their 

onfuſion—here titters a goſling, to diſguiſe an awk- 
ward timidity—and there leers an ape, becauſe his 
. neighbour's tail is a hair too long: —here is a good ſoul 
of a mother, relating her offspring's diſplay of genius, 
and compelling her yawning hearers to join in theadmi- 
ration—yonder, is a ſketch diſcufling, from the magas 
zine of ſcandal, and a inalignant ſmile . blafts the 
opening bud—when they return home, fays his Excel- 
lency to ber Excelleney, what a delicious party 
how heartily we have laugh'd;—No; this is not after 
my way—the moſt rational among the groupe, ſeems 
to be the Counſellor's lady a canary bird among bull- 
finches—warbling to them, till they imitate a tune or 
two—it ſometimes her wild notes p/ Wha her, they 'are 
lovely melodious tones: — could ſhe but know bow her 
huſband is chagrined ?—but patience—ſhe ſhall learn it. 
Once domeſticated together a couple of months under 
one rovf———a couple of months !-——why Erlach, 
can't thou ſwim fo long in this ſtran 2 — 
why not? —Flaxland is my friend and Emma! What 
choaks thee old boy? — daughter ſiſter friend no 
matter how I call her, I dearly love her, and having 
once forall ſaved her from periſhing—why—ay—ſo— 
a good girl—only, one thing in her diſpleaſes me—ſhe 
ſhould not, mean while, have grown eight years older. 
. By SCENE 
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" SCENE II. Emma and ErLacr. | 


Emma. ( looking about for ſome one and perceives 
Erlach) Ah! you here? | 
Erlach. I am here, my dearchild—were you looking 
for me? | | 
Emma. No: —I was ſeeking—T want to ſpeak with 
ſome one, who. has crept into ſome buſh, God knows 
where. (ſie gives him @ friendly nod) © [ Exit. 
Erlach. ( jolus) Moſt obedient that was not me- 
thinks ſo pretty in her!—ſhe might as well have remained 
a couple of minutes, and chatted a word or two about 
the weather: | hem. !--whouz can ſhe be ſeeking ?— 
who. is this ſome one? and what can ſhe have ſo urgent 
te-ſay to him? Some one l- why that may be a fe- 
male tho“ I will wager it is a man!—O! ho, Miſs 
Emma- perhaps a ſecret of Wann what is 
that to me — am 1 not her--her father —ſhe dared 
not amuſe me about the blank nobody : I, however, 
ſurely deſerved a particle of confidence, juſt for a 
word at parting - to have been. whiſpered this ſomebody 
is nam d ſo and ſo- but fo it is, when girls become 
eight years older. 4. 3 


SCENE III. Ear ach and Mus. Fr., AxLAN o. 
Mes. Flax. My dear Captain, you court ſolitude ! 
Erla, It is difficult to meet her in theſe quar- 


. Flax, Is that praife, or blame ? 
© Erlach. I never diſpute upon taſte. | 
Mes. Flax. I underſtandbut do not miſconſtrue 
into taſte, what with me, is only cuſtom—and not 
ſeldom a tireſome cuſtom. (1280; a 
Erlach. What binders you from ſhaking off this tire - 
fome cuſtom? of 10 eee Ron: 1,14, 4-4 
Mrs. Flax. My huſband likes this manner of life. 
Es lack. He like this life: 
MH" ax." If we ate: alone, be inftantly becomes 
uneaſy —itiquires twenty times in an hour, if I am 
not yap PACE Lin got make ſuch and ſuch a viſit . 


{ 


- . 


and 1 the carriage. 
Erlach, Ardaccompames'yout ” I et! 
ers: anal Ro 
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Mrs. Flax. Seldom! only when I earneſtly entreat 
77; 

Erlach. What can he do at home alone? | 

Mrs. Flax. (playful) God knows :—peradventure, 
he makes gold—at Teaſt, when I return, he always re- 
ceives me as cordially, and as kindly, as if he had dife 
covered a treaſure. 

Erlach. Ha! this grieves mm. 

Mrs, Flax, How hat grieves you? | 

Erlach. To hear that m 1 — friend, fince our 
ſeparation, has learnt to diſguiſe . 

Mrs. Flax. Diſguiſe! how ſo? 

Erlach. No ſuc alteration occurs to a man at bis 
ears. | 

: Mrs. Flax. Speak more. intelligibly. "Oy 

Erlach. I had rather be filent—we do not as yet 

know enough of one another. 

Mrs. Flax. Not know one another! when my -bufs 
band gave me à right to his affection, he gave me alſo 
a right to your friendſhi 

Erlach. Friendſhip and old hock are good—but mixt 
with a ſharpneſs, not perhaps to every © one's taſte, _ 

Mrs. Flax. You excite my curiofity mote and more: 
2b: beſeech you Captain, don't count me among the 
formal beings who E up their mouths at a truiſm, 
betauſe it is ſomewhat bitter: —our acquaintance is 
yet young—but were I flumbering on a bed of roſes, 
and a ſtranger preſerved me from a viper's vg, this 
e would become my frienc. 

Erlach. If you think thus— h 

Mes Flax. Indeed, 8 28 thus: to o ec my 


© r= 


See leben ning has inflamed, 'but a chokring 
marriage ſun has conſtantl. animated us: be you ther 
animated to p eak confi lently—but, notwithſtauding 
this declaratidn- ſhould m preſence an any way unte 

you, I will place myſe if behind theſe trees—forget 


my 9 8 here, and you need not ſpare me in a foli- 


Elo. Vearo:rrrthat) is my way rethoſe whothink: cls, | 
, TY eſtecm 
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I "a 18510 Hand to thoſe I eſteem bighty, I ſpeak 
the truth. 

Mes. Flax. Forward then— _ 

Erlach. How can a woman with fol an excellent 


| bead and heart, endure ſo many fools about her; 


Mrs. Flax. Alas! dear Captain —ſhould we baniſh 
fools—our circles would become very circumſcrib'd. 

Erlach. The ſmaller the better—ſenſe and ſociability 
are guetts who diſappear if they behold lights at wy 


_ window. 


Mrs. Flax. But folly lends good ſenſe a foil. 

Erlach. She; does not want it—and-if your buſband 
By pretended to ks this manner of life, he has de- 
ceived you. | | 

Mrs. Flax. That wpald grieve me,— 

Erlach. He thought this indulgence was due to your 
Jouty. ” 7G 4 
Mrs. Flax: Then he little knew me. 

Erlach. He feared you might i imagine 

Ars. Flax. What? | 2 

Erlach. That he was jealous. e 

Ars. Flax. Jealous you j r 

Erlach. Should I for cer. atlure you, that laſt 
night. be never, cloſed. an eye—that his imagination 
kept him on the rack till morning—that, he was oblig d 
bY torce himſelf away, when he, beard your Kane 

0 u 
. 3 all aſtoniſn ment! | HG ; 

Erlach. It guaws_ iny beart-ſtrings, "I d he 
2 l endeayour in vain to conquer this weak- 
Ne 

Wie ha Flax. My God Why did he not ſay ſo to 

e; 
* REY F alſe ſhame—the demon of confidence. | 
Mrs. Flax. Well, I have hitherto left our company 


4 1 g 


to a chance medley—in future, be ſhall bave the ſe- 


lection — hie ſhall be my conſtant companion—this very 
day he ſhall make out a liſt, and name the perſons 
whoſe acquaintance he eſteems. 

Erlach. The liſt will be very ſhort ! l 

Mrs. Flax. Not ſo: — there are here many worthy, 
ſenſible characters. 

Erlagh. O  yes—but the more there ate—ſo' much 

the 
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the more difficult for an individual, whe. is no Crœſus, 
to treat them all. 

Mrs. Flax. What do you mean ?—Flaxland is 
rich! 
Erlach. He was — 
Mrs. Flax. How * | 
Erlach. He may yet be called in good circumſtan- 
ces but if his property continues to be melted, as it 
has been for theſe laſt three years 
Mrs. Flax. My good Sir, you alarm me.— 
Erlach. Where the outgoings ſo far enceeled hs in- 
come a — | 
Mrs. Flaw. Can it be poſſibleꝰ 166 1 | 
Erlach. He might, peradventure, ere long have: been 
compelled to infringe upon the maternal patrimony ot. 
his children. 
1 Flax. M y God by did he not tell me 
this 
Erlach. Falſe ſhame !—the leſs Ss the mY 
eſteem: © * 
Mrs. Flax. But not in my eyes. — 
Erlach. He has long wiſhed to retire to his farm. 
Mes. Flax. Willingly * this. n 
evening 
Erlach. But he fears at your age, that- country 
ſameneſ. 
Mus. Flax. O! how it diſtreſſes mo=thht my huſ- 
band did not think it worth while to appreciate my 
character that a ſtranger ſhould repoſe mote confidence 
in- me, than a ma of- whoſe” affection I am proud 
that I ſhould i injure his children, -and'deftroy his peace- 
of mind !—that I ſhould diffipate-the ſavings of pa- 
ternal ſolicitude and maternal affection 1 did he 

not put me to the proof? why did he ſuppoſe that a 
ſwarm of- coxcomby could entertain me better than 
domeſtie quiet, and the converſe of a well inform'd 
man! O!] Captain Erlach, men ſo often reproach us 
tor our el is no weakneſs—it is the ſoul's 
ſoftneſs—and it chiefly depends upon you to mould it 
into goodneſs—but you: conceive that female love ill 

accords with truth you require health and ſoundneſs of 
ſoul, and yet poiſon it with flattery: but I am complain- 
ing 3 where I ſhould he * hand, 


dear 
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dear Captain, you ſhall witneſs and acknowledge. 
that I merit your confidence. [ Exit, in great emotion. 

Erlach. alone) Why right! this is my way—if ſhe 
keeps her word—! remain here: —but if I ſtay, the laſs. 
muſt alter her manner, and not run away from me 
ſhe muſt have confidence in mel ſhould like however 
to learn if ſhe has found her plaguy ſomebody ? 


+ « SCENE IV. Earach and Huczr., 


Hugel. enters in a deep reverie } | 
Erlach. Here comes one who has diſentangled him- 
ſelf from the Babe], and tries to compoſe his ears: 

welcome Herr von Hugel—l wiſh' you joy. 

Hugel. {ftarting') Of what? 

_Eriech,. Of ſolitude. Some good folks imitate the 
mghtingales—when ſurrounded by clamor they are 
* did not ſeeni yonder to be in your right 

ace. | 
. J at leaſt reſemble the ni E by feel- 
ing myſelf, in my proper place only in the country. 

Erlach. You are complimenting-yourſelf. 

Hugel. Were my attachment to a country life, a 
pivilege,. L ſhould ſhare this privilege with every 
clown. 79 

Erlach. Would be thereby loſe ought of his worth? 

Huge!. Yes; with many.— r 

Erlask. If you allide to the French locuſts, who 
here infect the air—you may be right. 

Huzgel. No, no: — better men — perhaps the beſt !— 
Frenchman for example! dare not preſume to 


Erlach. Lo whom? or n Pr 
Hugel. ( ſighin g He is probably beloved. 
Erlach. (more 'ureaſy than inquiſitive) By whom? 
Hugel. Ah! by a lady, who fails in--nottiing, but 
the faculty to diſcern the heart, which reflects her 


ia: an e Me b 
a een 2h And this lady! for as to the heart, I know: 
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Erlach. Yes, without the faculty of looking into it 
— but the lady? 

 Hugel. That, methinks, you might eaſil y have di- 

vined—for I ſaid expreſsly that nothing fail'd her. 
Erlach. Moſt obedient—(afide) he certainly ſpoke 
of Emma. (loud) you believe h ſhe 1 1s ns to 


the Frenchman. - 

Hugel. I m almoſt fear it. 

Erlach. (half to himſeif) Hem '—ſhould he be the 
ſome one, . anxioully ſought! 

Hugel. ron How !—ſhe Tough ? 

Erlach. A ſomebody—the devil take him—with ſuch 
haſte, ſhe was near 8 — over me. 

Hugel. Indeed! 

Fo. rs She was panting to ſpeak with bim. 

Hugel. J lament the ſearch was fruitleſs—as an hour 
before, he walk'd away with a couple of courtiers. 

Erlach. (murmuring to himſelf ) Aocurſed coxcomb 
eg a girl, walkous a falling—only, too e 
0 


Hugel. How too old? ſhe is only fixteen. 
Erlach. So much the worſe. 


- 
\_8 


SCENE V. EMMA enters, and exclains on percevin 


Henn, 
Ah l-are you 3 | 1 
Hugel. ( 2 rprized) I, Madam? . - 


Erlach. (amaxed ) Hem— 
Emma. I have been looking for you above an hout 
Hugel. 1 was wandering in the meadow, not ar 
poſin that here, I could be miſs'd. 
Aland So he was the ſome one whom you fo ht? 
Emma. Yes, dear captain—I have ſomething of im- 
n, to communicate to Herr von Hugel. | 
Erlach. Probably alfo a ſecret ? 
Emma. Emma has no ſecret for her benefator—but 
it concerns a friend. 
Erlach. (feelingly) So, fowl comprehend—conftraint 
is not my way—l ſhall ſoon enough learn the ſeevet 
from the bridegroann. [Exit. 


- SCENE 
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' SCENE VI. Emma and Hutt, 


Emma. Herr von Hugel, I have a meſſage to you. 

Hugel. If this metlage gives me pain, which I greatly 
apprehend, there has been at leaſt the conſideration to 
chooſe an ailwaging ineflenger. 

Emma. I hope to be the meſſenger of peace. 

Hugel. Peace precludes diſcord—and I knew not—— 

Emma. You have told my friend, you lov'd her. 

Hugel. Only told— | N 
Emma. No ſophiſtry by your leave. 

Hugel. Well then to my ſorrow, I love Minna! 
Emma. Why to your forrow ?— t 
Hugel. I am a plain countryman—which for a mo- 

ment, I ceas'd to recollect Minna has deeply hum- 

- bled me—it will never again be forgotten. 
Emma. Humbled !—that is a hard expreflion. - 
Hugel. The occaſion was harder than the exprefion— 
ſhe, She treats a ſerious propoſal, as a jeſt—ſhe, whoſe 
levity burries a man with the tears 8 love in his eyes 
to a dance —let me ſay, does not that imply contempt? 
Emma. Dear Herr von Hugel beware of an intem- 
E judgment you may repent it at Minna's feet 
vou make no allowance for a poor girl's embarraſſ- 
ment? I aſſure you, that moſt of the follies of which 
we are accuſed towards your fex, ariſe from embarrafſ- 
ment—how, if Minna was heartily well diſpoſed to you? 
but only ſhy of a certain confeſſion, which ſhe feared, 
| might in the eyes of the lover, diminiſh the worth of 
the beloved. - 

9 (ſmiling ſarcaſtically ) You are ſuppoſing 4 
caſe ?— 

Emma. I ſuppoſe nothing—there are certaia points, 
Herr von Huge i which to our ſex are very important, 
but which, fortunately, do not always ſtrike your eyes 
—ſhould a girl be not completely what ſhe ſeems to be, 
the ma it ſhe can, deceive the public, but not 2 
man w om ſhe intends to marry. 

Hugel. Minna is not t what ſhe ſeems —1 do not une 
> you, 

Emma. Minna is very beautiful. 

Hugel. O! certainly. 

Ema. A charming ſhape. 


Hugel. 
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Hugel. Why, tell me that? VV 

. You find her faultleſs! t 

Hugel. You are in jeſt. ee | 

Emma. A man, and eſpecially A lover, ebnen de an 
accurate obſerver—we females examine more cloſel 7. 

Hugel. I beſeech you to ſpeak plainer. 

Emma.' Know then, that Minna's apparent levity, 
aroſe, from being aſhamed to acknowledge to you, what 
ſhe thought indiſpenſible—that ſhe—ftrange !—I am 
almoſt myſelf aſhamed / in haſte ) that the is ſome- 
what raiſ-ſhaped—at laſt—it 18 out. 

Ilugel. Miſ-ſhaped!— | 

Minna. On the left fide—ſhz fell down ſtairs FR 
her nurſe's arms—drefs can conceal the defet—but to 
the eyes of her future huſband, ſhe wiſh'd not to appear 
more engaging than ſhe really i5—now you have a key 
to the enigma.—Falſe ſhame deterr'd her from telling 
you berſalf—for moſt females would rather avoid a mens 
tal defect, than-a corporeal failing ;—Minna does not 
belong to this common claſs—her tongue only. denied 
its ſervice; now, you know. all—you know what ſhe 
has loſt in the attraction of her form—and what ſhe ac- 
9 in the beauty of her ſoul: my friend murmur'd 

oftly in my ear, Emma, I love him —but that, let 
him. rather hope than know V ou ſee, I have exceeded 
my powers—the coming moment will vine. vhefber 
I muſt repent my precipitancy. 

Hugel. (tranſported) Is this a dream 33 

nobleſt Minna !—where 1 is ſhe?—where can 1 und her? 
Emma. Dare I inquire with what intention 2 
| Hugel. And can you inquire 7—D y beloved? my 
bride! 

Emma. It is as I ex Ard gen- bebe tha] is know 
not—inſtinct. guides a TO OR 

Hugel. ¶ haſtens away) Minna i—Minna! 


SCENE VII. EMMA alone. R 


Emma. Go then—but thou it w Sed leans 
probably, ſhe has crept thro” falſe ſhame into ſome nook 
or other—there -ſhe fits forlorn, and liftens—and her 
heart often throbs high at the idea; Emma is now 
ſpeaking to him ſhie ſighs } How is chis ? I catch 
myſelf at a i my we ag is not ſurely norturing 

envy 


compliſhed huſband, is truly euviable— Erlach 
to go away murmuring and uneaſy—he did not. reliſh 


pity. 
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envy, at my friend's happineſs No, no——but a n 


may be allowed to confeſs,. that to find a e ac- 
eem'd 


leaving me alone with Hugel—why ſo?—girl! girl! do 
not diſcloſe to any one, what thou now thinkeft, 0 ſhe 
retires ſlowly in a reverie ) 


SCENE VIII. Mavanz 1 appears, very 
meanly, though cleanly dreſſed ; ſhe ſupports 915 777 
on a walking cane, 1 Hopping, and looking 
mournfully around ; at length ſhe approaches Emma, 
unobſerved, and contemplates her from head to fot, 

. with mingled emotion and curioſity. 


© Madame Moreau. Your pardon, Madameicaile, 
Emma. (Harting from her reverie) Who are you, | 
Madam hom may you want? | 

Moreau. Is this counſellor Flaxland's houſe ? 

Emma. Yes. 

Moreau. You are perhaps his daughter? 

Emma · Would I could anſwer yes to that queſtion 
4 you wiſh to ſpeak to the counſellor ? 

Moreau. Extremely—if convenient. 

Emma. Follow me-! will conduct you to him. 

Moreau. Is he alone? 

Emma. I believe ſo. | 

Moreau. If he be be quite diſengaged, 1 wiſh he would 
condeſcend, thro' compaſſion to an aged woman, who 
Hong well aſcend the ſteps, to meet me in the gar- 

n. 

Emma. I will tell him ſo. 

Moreau. Has he any family? - 

Emma. One ſon in the army, and a daugh ter. 

Moreau. And you are not t tis anger 2 s 4 


Emma. You are ver kind, Madan whom ſhall 1 


announce to the Counſellor ? 


Moreau. A poor old woman—nothing elſe rw] hope 
to be in a manſion, where this title will neither ſhut 
door nor heart againſt ne. 

Emma. I find, you well know the counſellor—he 
will * here. ei. 


scENE 
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SCENE IX. Mavpans Mon Au alone. 


Indeed !—ah! good child! confidence in mankind is 
a tender plant, ſo ſeldom cheriſh'd by the milk of human 
Eindneſs, that at length it periſhes ;—yes—formerly he 
was benevolent and compaſſionate, but alſo young! 

outh is tender, but age indurates all—ang what dare I 
bins from a brother, when my only ſon——huſh, huſh 
—ſpeak it not aloud—poor mother rather think it was 
a dream, and be ſilent will he not be aſham'd of me? 
The rich have couſins and aunts in every corner of the 
world; poverty is only related to miſery—it were bet- 
ter to conceal who I am, and firſt notice his manner and 
reception—perhaps, I may be more welcome as an 
object of benevolence, than if I demanded his affiſt-.;ce 
as an act of duty !—Methinks,—yes,—O God! how 
my heart beats Do not betray thyſelf For if thou 
muſt again abandon this houſe, where wilt thou find a 
R 1 1 


SCENE X. Counſellor Fl. Axl. Ax D and Madame 
"Fa fa MogE Au. Fn * 


Flax. My foſter daughter: tells me, you wiſh to 
ſpeak with me—How can I ſerve,you? _,. _ + » 

Moreau. I am an Emigrant—had houſe and home, 
huſband and children—and am now reduced to this ftaff, 
but had rather ftarve, than ſtoop to beggary ;—in my 
youth, I learnt much for my amuſement,, but which 
now, perhaps, in my old age, might procure me my 
bread—l can ſew and wath, cook and bake ;—moſt 
worthy Sir, do you want an houſekeeper ?.. MTS 
Flax. I muſt, with regret, Madam, ſay no. 
Moreau. You have probably ſome young children, 
whom I might inſtruct in Engliſh and French? 
Flax. I have only a daughter, who is grown up. 
Moreau. Oh God!—muft I then alſo leave this man- 
ion without conſolation? A 
Flax. No, madam—that ſhall not be: I have friends 
to whom I will recommend you—and meanwhile you 


may occupy a ſpare room, and a vacant place atm 3 N 


Moreau. God reward you with an ever cheerful 
oe E Leart!— 
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heart My friend ſpoke truth, when ſhe proved me 
here a welcome. 

Flax.” | Your friend !—You have perhaps a 2 7 
mendation to me? 

Moreau. I was born at Lyons and knew . 
ſeveral years fince, an unfortunate German Lady 
Philippine Moreau. 

Flax. God \—M fiſter!—Does ſhe yet live? 
greau. She is dead! 
Flax, Dead !— (tears burft from his eyes—he furns, 
ak leans againſt a tree, weeping ) 
Moreau. (afide, with uplifted hands) He yet loves 
me——there is yet ſome one in the world who loves 
me! 

Flax. (looking aghaſt) The firſt een fince 
twenty years !—ſhe is dead! | 

Moreau. She died in miſery. 

Flax. Oh! why was. ſhe fo forgetful of her only 
brother ? 

Moreau. She did not forget him, but was filent thro' 

| ſhame—Can I, ſaid ſhe, intrude myſelf upon my bro- 
4 in rags: — ill he not reproach me with my weak - 
neſs !— 
b — 1 How cork the thus miſconſtrue her William” 3 
eart 
Moreau. Shall 1 reviſit my paternal roof—to learn 
that my good parents bequeathed me their curſe as an 
inheritance ? 
Flax. Both father and mother bleſt her on their 
death bed. 
Moreau. Bleſt her! 01 that I could convey this word 
of comfort into my friend's : rave: 


Flax. Lo - Jong, have I hoped that ſhe would at 
length recolle e brother, whom, when. a lad, ſhe ſo 
heartily loved. = 


Moreau (animated) Yes, yes, that did ſhe! (compo- 
ſes herſe if ) ſhe bas often affured yo. of it. 

Flax,” My hopes of ſeeing her ew with theſe 
trees—T planted the one, and my ftert e other—time 


has. interwoyen their branches, but has torn my ſiſter's 
heart from mine. 


Moreau (greatly affefted) No, no!— 
Flax. Our dear mother planted yonder arbour, — 
are 
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before her death—I ſhall not live, ſaid ſhe, to behold 
theſe tender ſhoots extend their ſhade, but perhaps thou 
and thy ſiſter may one day fit under them and remem- 
ber me. | | = * 

Moreau. (endeavouring in vain to repreſs her tears} 
I can hold no longer ! 33 | 

Flax. (embracing one Y the linden trees) I envy our 
forefathers their delightful ſuperſtition—how fondly 
could I believe my ſiſter's ſpirit in this tree. = 
Moreau. ( ſinks down on her fla) My brother 
WilkmT 7"; | : 

Flax. (haſtening to her) God! What is this? 

Moreau. (kneeling, her arms outſpread) William! 
my brother! | 5 = 

Flax. (precipitating himſelf into her arms) Phillip- 
pine, art thou her ? | | 

Moreau. 1 am :—do not ſpurn me! 

Flax. I ſpurn thee——(a pauſe) Ve 

Moreau. My good William, lead me under the 
linden trees, which we planted on our mother's birth 
day—we then embraced each other, and our parent 
ſmiled with fraternal  love—let me once more, under 
their ſhade, preſs thee to my heart, and the mother will 
again look down and ſmile. _ ; 

Flax. (condudis his fifter to the trees—embraces her 
fenderly-—looks up with tearful eyes, and exciaims) 
Mother, rejoice with us !—the Almighty has granted 
thee for us this hallowed moment ! "r 
8 Moreau. (leans her head on his breaſt) Here, let me 
ie! | 
_ Flax. Here ſhalt thou by my fide retrace our youth- 
ful endearments—leaning on my arm reviſit every tree, 
whence we uſed to gather fruit, and yonder daiſy 
bank, where we often repoſed—then will I lead thee to 
the paternal roof, and ſhew thee the chamber which 
was called thine—the nut-brown table yet remains, 
where we learnt to draw, and the cloſet where thou 
treaſur'd me up bon bons (he caſts: his eye on Madame 
Moreau, who is fainting on his breaſt)! thou heareſt 
me not! ſiſter, how art thou ?—this deadly paleneſs !— 
in God's name, help! help! | iy 


ö; 
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SCENE I. Emma and Jokx enter haſlily, 
| From oppoſite fides. 


Jobs. What is the matter ? 


mma. Alas! the poor old woman is taken ill. 
Flax. She is my ſiſter! 


Emma. Your ſiſter! Ne af fts Madame Moreau, 


who recovers ſluwly) 
ohn. How ! Mademoiſelle Philippine? 
lax.” Yes, good old man, thou and I have often 
wept her loſs :—rejoice! we have her again. 
Moreau. (holds out her Rates to Fohn ) My good 
John, art thou ſtill livin 


Fohn. Ay! why ould I not ? and your god-child 
is alſo alive. 

Emma. Dear 3 mall I conduct you into the 
houſe? you will there be more comfortable. 

Moreau. No, dear child: —the freſh air, and the 
ſight that now enlivens'me, are the beſt reſtoratives. 

Flax. If our affection thus revives thee—O ! why 
didſt thou not ſooner return to our arms? 

Moreau. Forgive me, brother: forgive me, my good 
parents: often when I gathered reſolution to ſurmount 
my ſhame, fate threw inſurmountable difficulties in my 
way—T haſtened with my huſband from hence to his 
birth-place—Lyons—his parents were exaſperated, they 
had other objects in view for him, and rejected us 
we determined to await from the ſoothing hand of time 
ſome favourable change in our deſtiny; and with the 
ſlender pittance of a friend, we embarked for America. 


Emma. To America! dare I enquire in hüt town 
you ſettled ? 


Moreau. In Charles-Town. — 


Emma. Gracious God! ( ſhe * by Abet Mo- 
reau, ſurveying her with 3 fixed attention and 
anxiety, but unpercerved by ame Moreau) 

Moreau. My bulband s - DD maintained us ſpa- 
ringly—but 5 loved, and were content heaven bleſt 


our union with two dear babes, a ſon and a e | 
Emma What! a-daughter ?— 


Flax. Where is ſhe ?= > e 
Moreau. Ah, Wü. , Go not aſk: it . heaven 
to 


1 Eb. 33 


to pnniſh me for the ſorrow I had occaſioned my pa- 
rents—the war, in which America contended for her 
independence, reduced us to n returned to 
Europe eight years fince—we found only my huſband's 
mother living but ſhe ſoon after died we enjoyed a 
momentary repoſe 'till the terrible revolution deſtroyed 
our tranquullity—my huſband became a zealous patriot, 
aud fell afacrifice to avarice and anarchy—my ſon, mife , 
guided young man, emigrated with ſome young diffi- 

pated noblefie—Alas! they have but too well ſucceed- 
ed, in having faſhioned him into a vain ſelf-conceited 
coxcomb, and eradicated every ſenſe of nature and 
filial duty I bluſh to own—he was the firſt who met 

me near the city gates. | A 

Flax. This city? — 8 . 
Moreau. Yes, he is here—I recogniz'd him not a 
glimmering of doubt remains to comfort me with a 
gronpe of riotous companions he rode paſt me: my 

fon? J exclaimed, and fell on my knees he knew m 
voice he threw a haſty look at me I ſaw the blood 
ruſhing to his cheeks—the bridle trembled in his hand. 
—l heard one of the ſet enquire, who is that ?—T 
ſtretch'd out my arms and fighed, I am his mother! 
—alas! he was aſhamed of his kneeling parent.—The 
good woman has loft her ſenſes, ſaid he, and gave 
his horſe the ſpur. b | 2 

Flax. Poor fifter !— . | 
John. Good God! can't thou ſuffer ſuch a weed in 
thy beautiful garden? 

Mareau. I revere the avenging arm of providence 
—when from afar I perceived my paternal roof, the 
conſciouſneſs of niy own undutifulneſs overcame me, 
and lo! God ſent my ſon in my way, to exemplify 
the thanklefs child: -I do not complain—it is uſt _ 


who forſakes father and mother comes to a childleſs 
old age. 


Flax, But thy daughter! 

Moreau. She died a miſerable death! 

»E mma. (eagerly) She died!— where? — when? 
Moreau. Muſt I alſo relate that mournful event? 


The Britiſh and Heſſians ſtormed Charles-Town—— 
Emma. (wild) The Hefhans ! 8 


Flax. Proceed, dear ſiſter ? 
3: Moreau. 


5⁴ FALSE. SHAME; 


Moreau. One, dreadful night, the town was fired and 
Plundered—al) fled—1 clung to my huſband, who car- 
ried our daughter in his arms—the boy ran by our 
fde—ſcarce had we reached the door, when my huſ- 
band fell by a muſket ſhot:—in the ſame in ant, a 
throng pafſed "who the narrow ſtreet, and threw me 
ſeuſeleſs to the groun{—after wandering alone for two 
days in the woods, I tound my huſband. bot my 
Emma was loſt! | 

Emma. Emma l- in God's name 
. What means this ?— 

Flax. * a faultering voice) Siſter, this young 
lady is aHo named Emma, and after the ſtorming of 
Charles-T own, was diſcovered among the {moaking 
Tuins ! 


Moreau, Brother 


* Haſt thou any mark to recognize thy tang 
4s 


Moreau. None but my heart! 
Flax. Her age at that period? 
2 Eig t year 
Flax. Her linen mark'd A. M.— 
en (almo _ fainting) Amelia Moreau! 
2 It is yore 1 1 
mma. ( fa ing on hey boſom) mother ! 
i Moreau, ( faints in her brother's e 


* ( ſobs and bes his e curtain Ae) 


END OF THE THIRD ACT. 


ACT W. 


SCENE I. Frract enters in hafle—ftops in * mid- 


dle of the ſtage appears ta be confidering—after 
a mimute's deep thought —he raps kis cane on the ground, 


as if he meant it all be fo,” and is going off— 
the Counſellor meets, and Stops im. 


Flax. Whither ? whither Naar 
Erlach. Away! 
Flax. What 1s amiſs ? 
Erlach. Nothing- 
Flax. Thou art a ſingular being. — 


Erlach. Accurſed hour when entered this houſe. — 
Flax. Do'ſt dream? | of 


Erlach. No, 1 lay no — is not my ways --nor ever 


ſhall be. 
Flax. What is it then 5 


Erlack. Flaxland, haſt <4 ſeen a wol ?—behold, : 


here ſtands one ! 


Flax. Singular being! what mag has crept into 
thy head ?—we have been ſeeking — hour?—. -- 


Erlach. Me! nobody ſeeks me Oy well, if I 
were ſomebod 
Flax. At length we elpied hos in the ada 


marching with a quick ſtep, backwards and forwards, 
and ſkirmiſhing with-your hands. 


Erlach. That is nothing to any body.— 
Flax. I was haſtening to tell the 
Erlach. I already know all.— 
Flax. Impoffible the unhop'd difcorery—— 
lach. Silence | tell this. I' atready Wo all : . 


the girl is a bride ? is ſne not rich Herr von | 


II it not{0> . 


las bolt, already know that?—it has s but juſt now” 


bu een 1 p 
E 1 : Bi 


* 


— 2 _— — > Wo —— — — — rin — — — —— — — 
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Erlach. There we have it !—it is then true 2 —fare- 
0 

Flax. My God, whither wilt thou? 

Erlach. Doſt think I will be the laughing ſtock of 
the bridal feaſt ? hey !— 

Flax. My friend, I never ſaw thee thus.— 
Erlach. | am too, for the firſt time in my life, a 
fool but it has been of old my motto, to be 3 

by halves.—I am an entire fool. 

Flax. How can this connection concern thee ? 

Erlach. Man, aſk me not— torture me not—art 
thou ſo dull of comprebenſion that L muſt ſpell it to 
thee?—why yes, I lately read to thee a chapter on 
falſe Bah and thou mayeſt .retort upon me, that I 
am labouring under the fame infirmity—hear then 
tho the ſyllables be torn by pincers from my tongue 
I—niſerable wretch—T !—the utterance will choak me 


Em in love! (he tops Flaxland's mouth) and now 


in God's name, hold thy tongue, hold thy hongue.- — 
Flax. Thou in love? ha! ha! ha! 8 
Erlach. There we have it—he laughs at me !— 

Flax, No, : am truly forry—had but — it 
ſooner? - ' ; 

Erlach. Thou wouldſt have 0 the girl 
— bleffings on the wedding feaſt—ſtie ſhalk never know 
it and ſhould a whiſper Sack thy tarigue, thou and 
I muſt pull a trigger. — 

> a Who could ever imagine any thing like this 
Vat thx. age the infection is ſel mM ann * 

Erlach. Quite tig bo! «ia! 

Flax. One Would beware of being enflared by 
one's own hear᷑tt. 

_Erlack: 0 Sh 

Flax. Better to piſtol one fol 

Erlach. May — RES t. 

Flax. 2 this malicious e 1 we truſt. me 
tho I eſteem Hugel as an excellent young an, I 
had rather have ſeen thee in his ine reared e 

Erlach. Babys pap' 3 (1 {+ 20210 

Flags But now let me tell Keen 6 „ 

Erlach. I will know nothing —do me the fayor: | 
to ſenil for poſt horſes - 
| Fon How! thou wilt in good 3 


E ad. 
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Erlach. Away and ſhould'ſt thou peradventure 
know of ſowe wilderneſs. unhaunted by woman, tell 
it me; (he lots about) Ah, now we have it—here ſhe 
comes, with the little head drooping, lovelorn, and 
ſentimentally, and I dare Tay, f he will aſæ me my 
bleſſing. Ma Q eh 

Flax. Whom ? 

Erlach. (without turning, Points 'TH hand behind 
him. ) : 

Flax. I ſee nobody but Emma. 

Erla:h. Why therel— Ah! bros ths the laſs 
could not /avaid being eight years older. 5 

Flax. Did'ſt ſpeak of her — L an 

Erladli. Of whom elſe?· -- . 

Flax. Herr von Hugel's bride! 

417 lach. (peeviſhly) 'Why thax I know top well 4 
ready. 

Flax. Ha! ha! bal--this: is precious——dear Er- 
lach, I leave thee alone with her. | Exit. 

Evlaak.. talone) The fellow is making game of me, 
ſo it goes, —we do but fall in love-rand, lo! a ſtorm 
of miſery, burſts upon us. — Ie leaves me alone with 
her: but does it follow, I will ſpeak- to her? no! 

1 go my wäys: farewell Ma' mſelle —andeſhauld you 

again be buried up to the chin in ſvot—may I be 

| dee 4 f——Erlach! Erlach one ſhould not far 
the world be guilty of ſwearing - ſhe comes nearer 

Wbat is that to me Should I go—ſbe. may con- 

ceive 1 am running away from her. No, no, Ma' m- 
ſelle, it is not fo dangerous as that neither We will 

ſit ourſelves down in this arbour may be, ſhe is again 

on the look out for her ſomebody. TASK Seats 1 op | 
ang, _ with his dune in the Vaud). of 


by as 2.) yt 2115 I ibo. 55 1 52 Moe 1 5 1 , * 
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SCENE II. bot lg Ent, ac fr 91 3 | 


Finn (enters, without plrcetving Erlach, ap- 
pProddhexfν re linden tree. feelingly confeniplates 
them—throws both arms round one 2 and 
eaclhime, if emotion) Here; med I the Hire tears 
of oy !—-God !—l thank thee!” - © 

rlach:'i(to' himſelf, 15 the chin e on ” 
cane) AY, ay, it was here, where the firit found Him. 


Emma. 


[ 
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- Emma: My warmeſt wiſhes are fulfilled. 

Fx lack: Warmeſt withes—does that become à Mal- 
den — — 

"Emma. Happy days ene 

Erlach. Fhat is the queſtion! 

Emma. To forget=1s all I want. 

Erlach. And Erlach above every one. 

Bum. (riſing) I muſt find out the generous Erlach. 

E, lach. My turn is come at laſt. 

Emma How glad he will be. 

Erlach. 1 doubr it. | 


Emma. (turning round diſcovers Erlach) Ah! — 
3 3 there ? 
} 


_ (drily, without changing his place) Here 
am 


Emm OHarfully) You have been Iteniog to me. 
Erlach. It is not my way 
Ema. Po you already | know! — 
*Brlath. O yes! 
Enid: Has the Counſellor told you that 
'Erizch. Yes, the Counſellor has told me. 
mm But you do not partake in my happineſs? 
-Exlact.. O au notl— 1 with you joy. 
Emm. So cold! 
Erlauh. Feannot diſſemble, and to ſpeak plainly, 
natural y expected earlier information. 
Emma. Earlier— How was that poſſi ble? 
Erlach. Why did you ſend me away ?—what paſs d 
between you, might be eaſily conceiv d. 
Emma T cannot comprehend you. 9 9 
Erlach. The way of the world—Friendihip imprints 
her pretenſions on the heart, as J do theſe letters on 
the fand ;—a breath of love —and all is obliterated. 
Emma. Can my benefactor condemn this love? 
| Erlach. O! no!—What is it to me :!—]- have no 
voice in your election. 
Emma; My election]! | 
Erlach. You love him—he is a „ 
dent—in good circumitances— | 
Enma, He! him !— What can this mean ?——We 
miſunderſta. d one another. 
Erlach. Not at all—the counſellor informs me the 


Wee with Herr von Hugel. 


* 
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Emma. O, yes. 
Erlach. Well then? 
Emma. What is that to me? 

Erlach. What is it to youk—ttiat is ourious. 

Emma. I have been brought up with — 
love one another as alters and ſo far do I e at 
her good fortuue. 

Erlach. Minna!— What has ſhe to & with 1 . 

Emma, Why, the is the bride.” SOLES 

Erlach. Are you making a Joke of me? 

Emma. Heaven forbid! - - 

Erlach. You convers 'd with Herr von nHugel— og 

Emma, In Minna's name. | 

Erlach. And gave conſent | 

Emma. For Minna. 

Erlach. Indeed !—in good Sb - a0 the for- 
vent gratitude you expreſs'd at this tree could 
mere iriendſhip produce ſuch tranſport *—Blefſed then 
be he who ſhares your love! 

Emma. How come you—to touch that ſtring ? 

Erlach. Moſt naturally by my foul =I feet 
myſelf ſo ſurpriſed but ſo much the better, the 

ſoldier, in the Yom of battle, forgets the danger. 
Emma. Dear captain, you ſpeak in riddles, © 

Erlach. May be—ſay but a half word, and I wilt 
ſolve the riddle, = 

Emma. Your coldneſs—your: reſerve—your tranſ- 
port-!—it is well we are unobſerved. 

Erlach. Why? — 

Emma. (playful) A third perſon might have chax d 
vou with the Anime” being—in love. | 

Erlach. Shame ves, yes, —it is a ſhame at my. 
years! 

Emma. Rather ſay on your principles. 

Erlach. I forbid all ridicule. | 

Emma. How ſhould I preſume ? | 

Erlach. To be agel of abandoning abſurd no- 


tions—is falſe name in one word, hie you not 
remark d 


Emma. What? 
Eriach. How ;—nothing? | 
Emma. No! 


n, A moſt unlucky affair bug happened to me. 


md. 


1 1 , —— — — — — 
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Emma. To you!— 
Erlach. Do but . 
Emma. How can 12 
Erlach. Try, foriit will be 3 for me to ex- 
Pla. than you to divine. 
Emma. If I were vain—— _ „ nt 
Erlach. Well? & 1 
Emma. I. hang be apt to due 
Erlach. What | / 
Emma. Lou will ors" oor 3 
Erlach. By my ſoul! Lam in no 88 ive: 
Well, what would you ſuſpect, were you vain : ? 
Emma.” That but pray forgive me. 
Erlach. Be quick— forgive allen: bg 
Emma. That you are in love with me? 
lach. Salat laſt it is out... 5 
mma. I permit you to laugh at me. ; 
Ela, And I permit thee to be vaig-—do! ſt ander- 
nd me 
Emma. Vain on ly Lewy. 8 8 lad alt 
make mie more proud than vain, ! | 
» Erlach- And Mr. Benefactor will profit as little by 
de as by vanit no more of this—l do not like it. 
if thou halt an idea of owing” me any r let us ba- 
ay accounts. p ̃ ˙ 7 
ma. I, pdor gi ny... | 
_ Erlach., Ay, 3 will not pay; pleads ny 


—— 


- —it is beautiful, good, ſenfible—but poor, poor 


Emma. For What Jam and have, thanks to von. 

Erlach. Baby- pap that is nat the queſtion— I ſee 
thou wilt not ünderſtand me— Lam too old, too plain 
tor thee — ſpe ak out. ee fy 

Emma. Why this ſounds almoſt- 

Erlach. Like an offer of marriage Why ſo, now 
we are at length come to time ard place. 

Emma. (after a pauſe) Lou are marking this day, 

as the moſt memorable of my life. 

W So!—haw is that meant ?—yes or no 2 

Emma. I eſteem you highly. 

Erlach. Nothing further. 

Emma. A female ſeldom acknowledges! more—had 
2 1 gb me to N the W you was.” ere 


1 * * now 
* 1 * „„ 11 * 1 1 * 
a * 


now have known, that within theſe few hours, a third 
perſon has claimed a ſhare of my heart. 


Erlach. Share ?—that is not my way« 

Emma. And you muſt now n yourſelf to my 
mother. 1 

Erlach. To your mother! i. 

Emma. Y our friend's ſiſter, who formerly nine 
with her hufband to America and there i in one hapleſs 
night, loſt houſe, home, and child. 

Erlach. Loſt! how? { | 

Emma. 'The lamented child, whom : a gallant foldier 
reſcued from the ſmoaking ruins, is named Amelia Mo- 
reau—it is her who delighted in your martial apparel— 
and ſince ſne could thin and feel, has adored her noble- 
minded deliverer. The man who rais d me from the 
aſhes, acted bravely, but peradventure, many a one in 
the ſame predicament, would have ſaved the weeping 
child from death, and abandon'd it afterwards to its 
fate: but the man, who during eight years, has ſhar' d 

with me his lender appointment—O! for him, thanks 
are a. poor return. Pruiſe and fame may reward heroic 
deeds, but the nobleſt actions are not always the moſt 
brilliant—a great ſacrifice is more eaſily accompliſhed 
in one hour, than a thouſand ſmall ſweet courtelies; du- 
hs the ſpace of eight years. 
rlach. (, whilſt ſhe is N with animation; 
gives. various figns of impatience) Have you done? 
mma. Not yet, Captain Erlach (with innate 
Feeling) not vet, friend benefactor brother! . N 

Erlach. Brother I underſtand 2.3 35 

Emma. No, you do not underſtand me If my bf. 
fections were entangled, - I would fighing -confeſs— 
generous man, pity me, L cannot love you :—but thanks 
to God, 1 heart is unfettered—eſteem and good will, 
friendſhip and, gratitnde—yes, theſe ſenſations are com- 
bined into one, and that one is love. | * 

Erlach. My girl !—is that thy earneſt? I 

Emma. With an Erlach, no precipitiney need. be 
fear'd, neither was your propoſal utterly: unexpected 
the nippi ally wor 4 with which you left me, when I 
ſought __ found Herr yon Hugel, intimated to me? 
what perhaps you ſcarcely yourſelt imagined ;—my 
heart robb'd high at the idea, to recompenſe my bene d 


al tactor, 
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factor, and the life which he preſerved, to devote to the 
happineſs of his life: theſe flattering ideas excited 
hopes, wiſhes—and now dear Captain—without affec- 
tation—without falfe ſhame :—if a heart, full of inno- 
cence—a grateful confidence—and the endeavour to 
deſerve you, can ſuffice, I ſhall moſt willingly become 
your bride. | | 
Erlach. { ſeizes overjoyed her hand) Girl! girl! what 
doſt thou make of me? —I could fall on my knees be- 
fore thee, had I not ſo often fond led thee on my knee 
—here then ſtand I—would. fain ſpeak and cannot—and 
falter before a being, who, eight years ago, was no 
taller than this roſe- buſn; —but one word for all, thou 
art my wife, my deareſt wife! Why, let them laugh 
— ha, ha, ha! I too will laugh —ſee here, ſee here, and 
diſguiſe. your envy under feign'd ſmiles—go your way 
—ſbe is mine !—Erlach returns to his country, and the 
alps ſhall reverberate his ſhouts—for never was his heart 
full of extaſy.—(eagerly and playfully he takes her 
wand under his arm) Yoo, my good girl, we will bu 
us a farm, an alpine cot, with the friendly ſun-beams 
ing on our foil, where aromatic roots exhale health, 
and the wild roſes careleſsly bloom like thy cheeks— 
there will we mingle in the ſong, and dance of a true 
hearted peaſantry.—Huzza! Erlach and his matchleſs 
wife. (ke 3 up, and ſwings her round) 
Emma. Dear Erlach, my mother approaches 
Erlack. Whom? thy mother: — I had nearly for- 
otten the romance —and is it then true ?—pardon me 
it I delay enquiring how all this hangs together ?— 
it ſeems to me as if I were with Emma alone in the 
world, and had no concern with the reſt of mankind. 
Emma. Let us beg her blefling !— E 
Erlach. Ay, ay! (he throws away hat and cane 
takes Emma in his arms, and carries her to meet her 
mother half way) | 


SCENE III.  Mapane Monk Au, the former. 
Erlach. Your bleſſing, mother !— | 
Emma. Deareſt mother, this gentleman is my ſavi- 
eur, my benefactor, and if you conſent—my huſband! 
Moreau. Is this the noble-minded man, whom I 


have to thank for my life's laſt comfort ? 
Vs. | Er lach. 
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Erlach. Nothing! Nothing !—all is amply repaid 
we have juſt finiſh'd our account current, and a con- 
ſiderable ballance appears in your favor. 

Emma. He courts me for his wife! | 

Moreau. God! fo much joy in one 1 bleſ- 
fing is with thee, follow the impulſe of your heart. 

Erlach. (gra - Emma in his arms) Come hither! 
we have the mother's blefſing, and if we march hand 
in hand piouſly and honeſtly thro' the. world, who 
will diſpute with us God's blefling ? | 

Moreau. Does my brottier know? 

Erlack. Whence?—a little quarter of an hour Ader 
I knew it not myſelf. —Bravo! Flaxland, my uncle! 
Vin that quality,” he may laugh at me with 1 impunity, 
for the dutiful nephew muſt not murmur. Come, dear 
Emma, let us take courage, and boldly look * 
laughers out of countenance. | 

Emma. Why ſhould we be aſhamed? | 

Erlach. I that have been — years 2 
ſimpleton, and thou to have deem' d it worth While to 
convert ſuch a OO N 


SCENE IV. As he is going off arm in arm with her, 
they ſuddenly meet Minna and Hugel alſo arm in 


arm—both couple, without ſeparating, Front : one 
a not hier. 


/ 


Erlach. Who goes there ? 
Minna. A good friend 

Erlach. The parole. — 

Minna. Love and hymen. 


Erlachi. Bravo !—all are in paire—that is juſt my 
way. 

Minna, How Captain that dic not 1 to * thy: 
FAY. 

Erlach. Other times Other manners. — en 

Minna. Matrimony is an old faſhien'd cuſtom, and 
truly ou ſtand there with Emma like a bridegroom. 
Er h. Ay, ay, Eavater forgot the bridegroom: 8 
1 a female recognizes it at the firſt 
$ ance 


- Minna, dn Ema. who W r > that the 
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man whoſe arm fo cordially entwines they Was only 
thy guardian? | 

Erlach. Away with the guardian—the | is my bride ! 
—and now laugh! ſhout! I am arm d againſt your 
raillery.- | 

Minna. Indeed '—why little Couſin thou doſt not 
open thy lips. 

Erlack. Why ſhould ſhe che has ſaid yes, and 
that ſuffices. 5 

Minna. Often a word too much.——How, dear aunt”? 
—have you conſented? © 
Erlach. Why ſhould ſhe not conſent? ber? 

Minna. A woman hater!— 

Moreau. So much the more glory for my Emma. 
Minna. A rough hewn foldier—— _ 

Erlach. Heart of oak is alſo rough, but the tree 
Dread its ſhadow far and wide. | 

Minna. He is ever ſcolding and bluſtering— | 

Erlach. God beholds the heart. | 

- Minna. Les, becauſe he can penetrate 3 1 

Erlach. So can Emma: (with innate ſenſibility 
laying her hand on his breaft) is it not ſo Emma? 
— 7 pes heart.— | | 

Emma. wa Erlach, it beats for me.— 
Minna. Ah me! my poor dear little friend is loſt! 

Erlach. Let her prate. 

Minna. The ga llant Captain is a ſecond Ceſar he 
comes —ſees and conquers |! 
Emma. Have I then known him only ſince this 
morning? | 
Minna. But, he—thee ?— g 

Erlach. Pſha !—when a ſpark falls into a powder > 
barrel, it blows up in the twinkling of an eye.— 

Minna. Pſha!—I did not know that men's hearts 
were powder barrels :—but to what cannot be undone, 
we muſt adminiſter the utmoſt conſolation, and as you 
bave proceeded together to ſuch extremes, this ſolemn 
ſalutation (curtſeying) may intimate that no, no 
that is not to the purpoſe :—Come hither, deareſt 
1 (kiſſes and embraces her) haſt thou underſtood 


Huge. (gives Erlac his hand). Captain Erlach, 
I am moſt ba, glad | 
Erlack. 
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Erlach. ( ſhakes his hand) Why right! an 3 
German greeting this language I have learnt. from 
29 —Well children, when ſhall be the OG 
4 | 
Fr el. Methinks to-morrow .— | 
Erlach. Why not to-day? | 
Emma. Within the month. | . 
Minna. In about a year,— | TED 
Hugel. Who ſhall decide? h 
Minna. Our good aunt. — _ FE 
Moreau. Have a care child, 1 aways take the part, 
of the weakeſt. 
Minna. That means us 2 
Erlach. By no means. 
Hugel. At leaſt not as 


Moreau. Aſt my brother, and here he comes 
a propos. 


SCENE VI. The — and the e e 


Minna. (runs to meet him] Papa, che Weſtern wind: 
hae brought an influenza into your at ting 
pairs itſelf—every thing will marry. 

Flax. So much the better. | 
b Minna. Our platonic—our growler—our woman. 

ater— 

Erlach. Pleaſant diftintions !— „ | 

Minna. For thirty years and upwards he has a 
his head an ene and heaped frozen apothegms 
the one upon the other, but yon blue eyes have pierced. 
the gloom—and lo! the ice is inſtantly melted. 

Flax. So much the better.— 

Erlach. Yes, my worthy uncle—if you have. no ob- 


jection. — 


Flax. My dear nephew, thou haſt better luck than 
thou deſerveſt. 

Erlach. The Spaniards embark for America, to aud 

gold I have brought from thence a precious treaſure. 2 

rn Why ſo ſilent, dear ſiſter? 

Moreau. 1 ought to rejoice in the Gate before me, 
but alas! my ſon! my only ſon! 


Erlach. Your ſon how Emma Tas tho et * 
brother? ; E F ad 


+ 


* Emma. 
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Emma. Would ta heaven, I could call him brother, 
without a bluſh. _ | | 3 
_ Erlach. Where is he? who is he? FR 
Moreau. No more of this! my heart bleeds ;—tell 
it him, when you are alangd‚n 
Flax. Right fiſter—let us not cloud the preſent 
chearful hour—l am glad to perceive it undiſturbed by 
% lehne. is 
- Minna. Mamma feigned a head- ache, and the one 
vaniſhed after the other. e eee 
Flax. Where is thy mother ) — nothing here is 
wanting but her preſence. F 
Minna. She has retired into her cloſet, 
Flax. Retired from us !—what can this mean? 
Erlach. My life upon it, nothing bad. 
Moreau. She received me with the moſt heartfelt af- 
fection—ſhe appeared overjoyed at my unlooked for 
appearance ;—providence, ſaid ſhe, rewards me before- 
hand—but dear ſiſter go within an hour, I can moſt 
cordially welcome you—within an hour, I hope to 
ſhew myſelf deſerving of this bleſſin g 
Flax. Incomprebenſible !—enigmatical! | 
Erlach. What wilt thou give me to put thee on the 
Tcent ? es dl ee ATT | 
SCENE VI. Joann, the former, 
John. ( ſobbing) Ah! your honour, my good maſ- 


Flax. What ails hee? TT 
John. I have lived almoſt half a century in your 
VW e 

Flax. Well ?— — 1-4 Ty 

John. When a lad, I rooted up the weeds long ere 
they ſhewed themſelves—to be ſure I was then ſo little, 
and ſtupid, that I oft' ſcraped up the primroſe and 
left the weed. — | | a „ 
Flas. My good old fellow, that happens eee 
to children of larger growth but why weepeſt thou? 
John. Becauſe I am in danger to be myſelf thrown 
upon the muck-heap, like garbage: —and, is it not ſo 
your honour? tho' no peach tree, I am no nettle in 
your garden. ne, (7757 Je" L pe be 
Flax. Who molefts thee? | iel 


As - — 
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Jon. Hitherto, to be ſure, Lam excepted - but when 
one tree after the other is felled, my turn myſt cqme 
at laſt—Monſieur Roſa, the Friſfeur—=Mafter Beefstick 
the Maitre d' Hotel—Signor Maccaroni, the cook and 
Herr Wantman, the porter, are all diſcharget. 
Flax. What? | 5 e 
Erlach. Aha! | | 
John. One after the other is called in, receives his 
half year's wages, and muſt pack up his bundle— — 
the little conceited-French mam'ſelle is now within, 
and when ſhe is diſpatched, mayhap my turn may 
come —Remember; Sir, I am an aged tree, that will 
not bear tranſplanting ;—befides, I have oung ſcyons 
ſhooting up, and what is to become of them 
Flax. Be at eaſe: — thou haſt carried me in thy 
arms — helped me to plunder many a bird's neſt,” and 
whilſt I live, thy neſt ſhall remain unruffle. 
Fohn. A thoufand thanks neither is it any fpar- 
row's neſt from which to protect the cherries with 


' Flas. But I cannot comprehend - 
Erlach. Thou wilt ſoon comprehend—yonder comes 
thy incomparable wife away l away! let's leave a clear 
ſtage; for a matrimonial ſcene approaches, which myſt 
not be performed before ſpeRators ; —come, let ns fee 
if the muſicians have already had leave of abſence ? 
we muſt ſuſpend the furlough, for T will dance to-day, 
tho' I were myſelf to grumble the tune. (he offers 
Madame Moreau his arm, the others follow) © 
John. My old woman fits forlorn on the bleech and 
moiſtens the linen with her tears—I muft home 
muſt tell her: do not cry old one, fo long as we live, 
we 8 our vegetables in this garden. T Exif. 
(The Counſellor remains in a profound reverie and 
ſearcely perceives he is left alone.] oO x 


SCENE VIII. 


. Mrs.. Flax. (in a neat plain morning dreſs—ſhe 
filently approaches, the Counſellor, and lays her hand 
gently on his ſhoulder) So deep in thought! 

Flax. Ah! my love, I was thinking of the. 
Mrs. Flax, Aud yet look ſo gloom - 


* N 8 * 


* 


1 . 


68 
r Flow. Thy - countenance dif; rſes ery wrinkte— 
cept thoſe which are e by ö 
Mp . Flax. Domeſtic happineſs, gives even to old 
85 age an unwrinkled forehead. _ 
Flax. Then I ſhould reſemble a young man.— 
Mrs. Flax. I appeal to thy heart—thou deceiveſt 
me. 
Flax. How? doſt thou diſcredit my love? 
Mrs. Flax. No :—but ſomething more than loye is 
required to conſtitute a happy union. | 
More than love? Rs 
"Jr Flax. Love adorns the ſpring of life, and 
marriage it's ſummer ;—but they who in dalliance 
negle@ to ſow the ſeeds of confidence, how can they 
0 in autumn 7 ther the fruit of domeſtic bliſs. 


ax. ( ſmiling efore this poetic effuſion ?— 
Mrs. Flax. 540k well then—poetry is the atten- 
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| 2 of truth, and muſt affiſt in decorating her miſ- 


_ Jealouſy will not cling 


" Flag. From thy mouth I prefer truth unadorned. 
ery gallant. —As thou art in the vein 
jo. compliment me, allow me to aſk, how you 

e me now? 

Flax. Thou art ſo fimpl y, fo neatly dec. thou look- 
eſt moſt lovely. | 
M. Flax. 8 than uſual ? , 

Hax. Much handſomer in my eyes. 

Mrs. Flax. Why then art thou inceſſantly laviſhing 

upon me filks and taffeta?—wby doſt thou-conſtrain 
me to follow every whim of faſhion ? | 
Flax. Thy round of viſits is numerous. 
ED Flax. But why muſt I keep up 255 round % 
vifits | 

Flax. To add to thy amuſements. 

"Urs: Flax. Who makes thee believe, that I 3 
elſewhere more amuſement than in th y company: 
this —_— le rao vB wok I well know it becomes me 

« on 3 is wholly for thee my 
dd, unafſh 6 miling } the duſt of 
10 eſe folds.” | 

Flax. Jealouſy! —I hope thou doſt not think me. 

tainted. 


ah Har. Why not ? * thay loveſt me. 


. 
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. Flax. But my confidence.ʒ - 

Mrs. Flax, Why even there it ſticks ;—Oh! my 
good man, thou difſembleſt before me a confidence, 
and tormenteſt thyſelf in private with frightful chi- 
meras—was I not then juſtified in aſſerting, that love 
_ did not ſuffice to make the marriage ſtate 
happy. © ig 15 W 

Flax. (confuſed) Thon wrongeſt me. r 

Mrs. Flax. No, no, I know all, and ſpare thee 
the confeſſion—a painful wound muſt be healed, with- 
out too much uſe of the probe, or the knife—Tuffer me 
only to add, it is thyſelf who was ever engaging me in 
the great world—it is thyſelf, who kept open houſe for 
coxcombs and parafites—who feared thy young wife 
would be vapoured in thy bouſe—That was falſe diſ- 
cretion—W hilt complying with thy defire abroad, 
evil dreams haunted thee at home—but thou wait 
aſhamed of them, and that was falſe name: Mana 
and wife ſhould not even conceal their dreams from 
one another —a look would have been enough—TI might 
perhaps have indulged a little laugh againit. 3 
mould moſt chearfully have offered a worthleſs ſacri- 
fice to thy peace of mind. —Oh! how may a mar- 
riage union is deſtroyed, becauſe the band of confi- 
dence was not tied heart to heart. —How oft the torch 
of diſcord becomes unextin 8 becauſe huſband. 
or wife ſmothered the firſt ſpark. 8 

Flax. Angelic woman !— forgive me! 

Mrs. Flax. I forgive thee, but upon one condition 
that thou wilt be pleaſed, henceforward, not to move a 
Rep without me ;—when thou writeſt, I will ſit by thee 
with my work-bag—and when thou haſt finiſhed, we 
will continue together. | 5 
Flax. Inſtead of puniſhing, thou art rewarding me, 
my love. | A i 
Mrs. Flax. Q!—I have now thought of a puniſn- 
ment:—thou preferreſt the town, but think the country 
moſt engagingg-—only once, within three years, have we 
viſited our farm—that is unnatural—and as a penance, 
thou muſt linger there with me the whole ſummer. 

. Flax. Caroline !|—this is too much. | : 

Mrs. Flax. I cannot, ſpare thee—and thou muſt 
moreover be ſatisfied with houſehold fare, for I have 


diſcharged our privileg'd poiſon-mongers. HRT ok 
» Privileg d p ong Flax. 
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Flax. Thou haft, I underſtand, made ſeveral ccono- 
mical retrenchments. | FÞ 
Mrs. Flax. A complete revolution. / 

Flax. Thou wilt thereby diminiſh thy pleaſures. - . 
Mrs. Flax. And thereby acquire my heart's content; 

—man! man! muſt I alfo learn thro' a friend, that the 
Juxuries thou waſt daily recommending—the ſuperfluity, 
in which thou madeſt me indulge, were purchaſed. at 
the expence of thy peace of mind—that I was wrong- 

ing thy children, to reward by the robbery, every 
ſpecie of ennui. 0 e en eee eee 
Flax. Why ſurely Erlach | Re Of 

; Mrs. Flax. Thank God, for ſending him to my ſal- 
vation—without him, I ſhonld have been hurried t& 
perdition, and awoke too late Thou wicked man 

that again was thy fault, the want of confidence ;—in 

opinion, women were incapable of eftimating the 
value of a worthy man, unleſs his hands were ever 
loaded with prefents, like the ſubjects of an Eaſtern 

Potentate. Learn to know us better—a wife is prouder 

in an eftimable hafband, than in a pair of diamond ear- 

rings—and prefers going unnoticed on foot, poſſefſing 
der huſband's affection, than without it; attracting the 

77 of a gaping croud, in a dazzling pheton. 
| 1 ls at her feet) Caroline | | 

Mes. Flax. ( /miling) Dear Flaxland, I muſt for the 

firſt time remind thee, that thou art turn'd of forty— 

kneeling does not become thee. . 
Flax. I have indeed misjudged thee !- pardon me. 
Mrs. Flax. (raiſes him and embraces him) It is 

paſt—we will retire into the country, ſhall we not?— 

and in a few years, my diffipation will be recovered— 

Oh! how many an eftabliſhment falls to ruin, becauſe 


the huſband is aſhamed to diſcloſe to his wife, the true 


ſtate of his circumſtances—my experience this day, has 
fo innately convinced me of this melancholy truth, that 
were I now ſtanding before a numerous aſſembly, 1 
ſhould extend my arms, and glowing with philanthro- 
phy, ſhould addreſs each father of a family—Truft th 

wite—thon tottereſt perchance on the brink of an aby 

confidence may ſave thee—banith falſe ſhame, this 
monſter of vanity and arrogance!— truſt thy wife, thy 
trueſt friend! and thou wilt be rewarded with —_— 


S 
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2 for the. paſt with advice and aſſiſtance for the 
un.... REN eh | i 
Flax. Wife !—what a ſpitit gives utterance through 
esl n "Ib Mindy FR GS EY 2 \ 
_— Flax. I ſhould be a low-minded wife, if love 
and duty could not inſpire wee. | 
Flax. J ought to be aſhamed, that a woman of five 
and twenty, ſhould inſtruct a man of my mature years: 
but this were again falſe ſhame, which ſhall be. for 
ever baniſhed from my boſom:—from this: moment, 
thou, like God, ſh Behold my heart's inmoſt thoughts 
- —even thoſe, that fhutt the light of day, Will I whiſper | 
in thy ear—and whenever a weakneſs would lurk con- 
cealed, the remembrance, of this hour, ſhall draw it 
forth, for thy good-natar d merritnent and forgiveneſs. 
Mrs. Flax. O! God! I thank 'thee!—it is accom- 
pliſh'd—my huſband is once more mine. 
. Flax, I. ine for ever! hat deareft Caroline, do not 
imagine, that thro” deranged circumitances thou art 
compelled to bury thy, youth'in the country my pro- 


per 6 er mg 3 9 
rs. Plax., Bury !—the enjoyment of nature and 
one's ſelf, men call burving—well then, the nightingales | 
ſhall chaunt our requiem. We e 
Flax. My dear Caroli 
with folitude.  _. $05 WY 
Mrs. Flax. Thro“ conjugal affeQion, the wife adopts 
another mode of life, with the ſame facility ſhe changes 
a faſhion;—a few years ſince, I fancied only a large 
hat cou'd become me, and the hats were never large 
enough to my mind—1 now think this faſhion frightful, 
and am only pleaſed with myſelf in the ſmalleſt hat.— 
Thus will it be in this cafe—four weeks in the country, 
and a city life will appear like a large hat—and k 
never mall be able to comprehend how I could endure 
myſelf in it. 1 a 
Flax. So be it then, if this is thy defire. 
Mrs. Flax. Here haſt thou my hand. =» 
Flax. I embrace it with extaſy⸗ / 


4 


Mrs. Flax. Domeſtic retirement ſhall be our delight. 
Flax. And peace, in the boſom of my beloved! 
Mrs. Flax. In the arms of affection „ | 
Flax. Seaſon'd by friendfhip—— © 


1e, thou art not familiariz'd 


Mrs. Flax. 
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Mes. Flax. 'Embelliſh'd by nature — 

Flax. Nearly loſt, thro' falſe ſhame—— 

Mrs. Hax. Thro' confidence reſtored —— e 
Flax. ¶ folds her in his arms) And never more to be 
Mrs. Flax. Never! never! = 71 

SCENE IX. ExLack and the former. 

Erlach. ¶ indignant] Scoundrel !—whoever breaks 

his neck, ſhall be amply rewarded. . 

. Flax. What aileth thee, brother? _ 6 

Erlach. Scarce could I refrain from flouriſhing my 

Hax. Of whom art thou raking? 1 

Erlach: Of the moſt aceompliſh'd Viſcount de Mail- 

lac, my raſcally brother-in-law. _ $ 

Hax. { aſtoniſhed.) Thy brother-in-law! 

Erlach. The wretch has the honor to be Emma's 


brother, and is aſhamed of his poor mother :—juſt now, 


gate, when Madame Moreau perceiv'd him, the cried 
aloud—my, ſon !—it was a voice, that might have 
melted flint—the puppy ſtarted, and ſeem'd alarmed— 


with his uſual impertinence, he ſkipp'd thro the garden 


but impudence would not leave him in the lurch—he 


ſnüffled the lady is miſtaken—we ſhudder'd. and ex- 
plained to him, every one in his way, bow the matter 
ſtood Emma called him brother, and I a ſwindler— 
mean while, the agitated mother with uplifted hands, 
ſeem'd anxiouſly expecting a filial token, to fly into 
his arms; —it was truly ever my wiſh, muttered the 
wretch, to be allied to the Flaxland family, but if this 
be, the only alternative——And ſo he ſhrugg'd his 
mould ers, folded himſelf like a ſnake, and darted out 
of the gate :—T called after him, fellow—Among all 
the ſpecies of falſe ſhame, the moſt atrocious is, to be 
aſhamed of one's poor parents,. becauſe one wants the 
reſolution, to braye the: miſerable raillery of a few 
courtly mendicantts. 7% 

Flax. My poor fiſter!—where is ſhe? 

Erlach. The girls are endeavouring to dry her tears 
—here ſhe comes—behold, how quickly a mother's 


affliction bleaches the cheeks! 4 


/ 
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SCENE X. Mana Monz au, Huczr,' Manna, 
FTE ENA, and the former. 
Flax, (. men her) My good fiſter! 


Moreau. I belzech thee brother, do not mention him 
—let no one name him more :—you could not but con- 


demn him—and his mother could not attempt his de- 


fence—it is far gone indeed, when materral affection 
muſt be ſilent —ah! had he died in the cradle! I might 
have exclaimed, death has'robb'd me of a lovely boy! 

Emma. ( careſſing her You have yet two children. 

Moreau. The loſt child is always the moſt lamented: 

Flax. We muſt not expect cloudleſs days! 

Moreau. Forgive me, I will not murmur—God has 
been to-day ſo indulgent to me!—Ah! what was L. 
but a few hours paſt?—come to my arms, my deareſt 
children !—{ ſhe embraces Erlach and Emma, and drops 
ker head on her daughter's boſom) © 

Erlach. I pledge you my hand, mother—I will re- 
inſtate you the boy. 188 ' 

Mrs. Flax. What is it I ſee?—our woman-hater 
converted. 3 | 

Minna. Theſe ſudden convertites are not always the 
moſt ſecure. : 1 2 . 

Erlach. Miſs Wiſdom, learn from me that from 
all proverbs and fayings, love is ever excepted. _ 

1 But after having ſo often vowed eternal ha- 
tred to the ſex. ro ya 

Hugel. To the ſex, but not to angels. 

Erlach. Well ſaid, my good coz. 

Minna. {to Hugel ) Sweet Sir, it is written, you 
muſt have only eyes for me: —if this applies to the 

een bridal lapling, what muſt not one expect from 


e mature ſeaſon'd wedding tree ?—Take my father as 


an example—he is no longer a youngſter—has been 


three years married, and behold how his eyes dwell 


enamoured on my mother! 


Flax. Emulate ber example —ſhe has to-day made 


me the happieſt of men 
into the country. 
Erlach. Amen. | 
Mrs. Flax. Thank him, my dear Flaxland. 
Erlach. Huſh - do _ betray me. 


Rejoice Erlach, we remove 


7 Flax. © 


— — — ö — 
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. Flax. A friend thanks not with wordes. 
Erlach. Cheerly my hearts !—here is a happy group 
—an angel would not bluſh to deſcend among us—yotr 
ears have been regaled this morning with many a ditty 
—now, to pleaſe me, you muſt all join in the fong— 
ſtrike up muſicians—Joy !—planet of paradiſe!—Ely- 
fium's child! | Fe . 

The Mufic behind the ſcenes, plays Schillers Ode to 
Foy, Flaæland takes his Wife under the right, and his 
Sijler under the left arm, joined on one fide by Erlach 
and Emma, and on the other, by Minna and Hugel.— 
Tus encircled, they ſing: | 2 ; 
: ; Ye, who in life's lottery bleſt, 

Where friendſhip, kindred fouls unites; 
Ve, of endearing wives poſſeſt, 
Hymen, to this feaſt invites 


The Curtain drops, and the ſounds die gradua ly away. 
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